


Editorial

redaqciisgan

saeklesio macnes Zvirfaso mkiTxvelebo!

Tqvens xelTaa monaTxrobebis patara, magram Wreli 
Taiguli, romelic Cveni eklesiis mravalmxrivi 
saqmianobis lamaz suraTs warmogidgenT. gvixaria, rom 
samrevloebidan bevri teqsti miviReT, Tumca mosayoli 
kidev bevri gvaqvs.
marTalia, gareT zamTaria, Tumca Cvenda sasixarulod, 
Cveni eklesia Zalian aqtiuria da mravalmxriv izrdeba 
– xSirad CvenTvis moulodnelad. 
aq gvinda madloba vuTxraT yvelas: saeklesio macnes 
statiebis avtorebs da mTxrobelebs da Tqvenc, vinc 
aqtiurad monawileobT eklesiis cxovrebaSi! 
sasiamovno kiTxvas da RvTiT kurTxeul adventis da 
Sobis periods gisurvebT.

Tqveni episkoposi rolf baraisi

Liebe Leserinnen 
und Leser unseres Kirchenboten, 

wieder halten Sie einen kleinen aber umso bunteren Strauß an Berichten 
in der Hand, die ein schönes Bild von den vielseitigen Aktivitäten in 
unserer Kirche geben. Es ist erfreulich, wie viele Berichte uns aus den 
Gemeinden erreicht haben – und wir hätten noch viel mehr berichten 
können. 
Auch wenn es gerade draußen Winter ist, ist es erfreulich zu sehen, wie 
aktiv unsere kleine Kirche ist und wie sie an vielen Stellen wächst – 
manchmal ganz unerwartet. 
An dieser Stelle allen Berichterstattenden und AutorInnen unseres 
Kirchenboten ein herzliches Dankeschön – und auch Ihnen, die Sie am 
Leben unserer Kirche Anteil nehmen!
Viel Vergnügen beim Lesen und eine gesegnete Advents- und 
Weihnachtszeit. 

Ihr Bischof Rolf Bareis



-1-

Editorial

От   редакции    
Дорогие читатели!

Вы снова держите в руках небольшой, но очень яркий букет из 
сообщений, которые дают прекрасную картину самых разнообразных 
мероприятий в нашей Церкви. Отрадно, что мы получили так много 
сообщений из общин – и можно было бы рассказать еще о многом.
И хотя уже наступила зима, очень радостно видеть, как активна 
наша небольшая Церковь и как она растет во многих направлениях 
– порой в самых неожиданных.
Всем корреспондентам и авторам нашего «Церковного вестника» – 
сердечная благодарность, а также и вам, принимающим участие в 
жизни нашей Церкви!
Приятного чтения и благословенного времени Адвента и Рождества!

Ваш епископ Рольф Барайс
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wiaRsvlebi 2023 wlis 
noembris da dekembris 

TveebisTvis gankuTvnil sityvebze 

man erTma gaSala ca da miabijebs zRvis xerxemalze. man 
Seqmna guTani, orioni da xomli da samxreTis palatebi.

iobi 9, 8-9

ixiles TvalTa CemTa macxovari Seni,  romelic ganamzade 
yvela xalxis winaSe.                  luka 2, 30-31

orive sityvebi RmerTze da mis mier adamianebis 
nugeSiscemaze saubrobs. Tumca mzera, romlebsac 

adamianebi RmerTisken mimarTaven da adgilebi, sadac 
mas eZeben, Zalian gansxvavdeba erTmaneTisgan. „RvTis 
msaxuri“ iobi, marTali adamiani, romelmac didi tanjva 
gamoiara, asaxavda yovlisSemZle RmerTs sidiadesa 
da bunebis arsis CauwvdomlobaSi. is sakuTar xvedrs 
RvTis sidiadis niSnad iRebs. mogvianebiT, rodesac misi 
sasowarkveTa izrdeba, iobi cdilobs, RmerTi sasaubrod 
gamoiwvios, da RmerTi mas qariSxlebidan mouwodebs, 
iyos ufro mokrZalebuli: „me vinRa damidgeba win“? 
(iobi 41, 2). RmerTi da iobi erTmaneTis gverdiT rCebian 
da Cans, iobi ar Semcdara, rodesac sakuTari mZime xvedri 
RmerTs miando. 
simonic RvTismoSiSi adamiania. Tumca mas, iobisgan 
gansxvavebiT, ufro wynari cxovreba aqvs gamovlili 
didi kataklizmebis gareSe. RmerTis Ziebisas misi mzera 
kosmossa da zRvebs ar gadahyurebs. is RmerTs patara 
bavSvSi Seicnobs, yrma iesoSi, romelsac mSoblebi 
ierusalimis taZarSi miiyvanen, raTa RmerTma miiRos is. 
bavSvSi simoni “israelis nugeSs” – da sakuTarsac – 
amoicnobs, romelsac didxans eloda. sanam “mSvidobiT” 
ganisvenebdes, simoni macxovars ixilavs. 
RvTisken mimarTuli mzera misi vaJis nakvTebis gavliT, 
romelic jer yrma iyo, mogvianebiT ki CvenTvis jvarcmuli 
da mkvdreTiT aRmdgari, qristianebisTvis kargad 
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aris cnobili. masSi Cndeba mxsneli RmerTi, romelic 
adamianebisken aris mimarTuli. iobi ki miuwvdomel 
RmerTs eZebs. samyarosa da cxovrebis qariSxalSi iobis 
mier RmerTis aRqmasa da mis mier bavSvisaken mimarTul 
mzeras Soris RvTis gankacebis gaugonari istoria 
dgas. Seicvala amiT RvTisken mimarTuli Cveni mzera? 
Tu RmerTi Seicvala adamianebisadmi damokidebulebaSi? 
saSinelebebi gamudmebiT xdeba, maT Soris, dResac da 
iobis xvedri kvlav meordeba. 
Cven viciT, rogor damTavrda iobis istoria: RmerTma 
fexze wamoayena Tavisi msaxuri da uboZa mas janmrTeloba, 
keTildReoba da xangrZlivi sicocxle, raTa mas 
gansacdeli cudi sizmari hgoneboda. RmerTma ar miatova 
iobi, rasac iobi gansacdelis Jams imedovnebda. RmerTTan 
Sexvedras is Semdegi sityvebiT aRwers: „. . . axla ki Cemi 
TvaliT gixile!” (iobi 42, 5). simoni ki sicocxlis bolos 
aseT sityvebs imeorebs: “radgan ixiles TvalTa CemTa 
macxovari Seni.” (luka 2, 30). Cven, qristianebma, macxovris 
rwmenaSi vpoveT mowyale RmerTi. iobma ibrZola mowyale 
RmerTisTvis da amisTvis itanja. magram Cvenc RvTis 
wyaloba iafi ar gvijdeba. Cvilisken mimarTulma Cvenma 
mzeram jvarcmulis saxesac unda gauZlos. 

pastori hans-ioaxim kiderleni 

seles VII sinodis me-2-e sxdoma

„miendeT gzebs, romlebsac ufali giCvenebT,
Cvens Sesaxvedrad modis mesia myofadi,

Dda vinac irwmunebs, mas moelis samyaro
vrceli da naTeli, vrceli da naTeli“.  

2023  wlis 25 noembers Tbilisis Serigebis eklesiaSi 
seles VII  sinodis me-2-e sxdoma gaimarTa, romelsac 
sinodis 25 wevri da stumari eswreboda baqos, 
bolnisis, borjomis, gardabnis, rusTavisa da Tbilisis 
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samrevloebidan. sinodis prezidentis rolf baraisis 
mier bibliis teqstis wakiTxvisa da locvis Semdeg 
sinodis wevrebs stumrebi miesalmnen: germaniis elCi 
saqarTveloSi peter fiSeri, religiuri sakiTxebis 
saxelmwifo komitetis analitikuri ganyofilebis 
xelmZRvaneli nino WavWavaZe, viurtembergis evangeluri 
eklesiis samxareo episkoposis referenti doq. suzane 
Senki, saqarTvelos ezidTa sasuliero sabWos winamZRoli 
dimitri firbari, saqarTvelos evangelur-baptisturi 
eklesiis arqiepiskoposi malxaz sonRulaSvili da romis 
kaTolikuri eklesiis diakvani giorgi rostomaSvili. 
sinodis sxdomis dRis ganawesis umTavres punqtebs 
Seadgenda samrevloebis angariSebi da bavSvebTan, 
qalebTan da mamakacebTan muSaobis koordinatorebis, 
aseve sazafxulo banakebis komitetis Tavmjdomaris 
angariSebi. eklesiis saqmianobis umTavresi sferoebi – 
seles diakonuri sazogadoeba da Sin movlis samsaxuri 
waradgines maTma xelmZRvanelebma. Tavis moxsenebaSi 
episkoposma rolf baraisma madloba uTxra yvelas 
gaweuli samuSaosTvis, romlis gareSec verafers 
mivaRwevdiT. garda amisa, gviambo Cveni eklesiis 
moRvaweobis Sesaxeb. eklesiis da samrevloebis 
saqmianoba cifrebSi – ase SeiZleba ewodos Cveni 
eklesiis xazinadaris natalia kaizeris angariSs 2023 
wlis biujetis Sesaxeb. Tumca Cven mxolod Sejameba 
rodi movaxdineT; pirvel rigSi momavlisken gavixedeT 
da gegmebi davawyveT. wels dagegmilidan mravali 
ramis ganxorcieleba SevZeliT. gavaremonteT Serigebis 
eklesia da teritoriaze mdebare sxva Senoba-nagebobebi, 
SevakeTeT saxuravi da zaltetis saxlis moxucebulTa 
TavSesafris oTaxebi. sasixaruloa, rom Tbilisis 
da rusTavis samrevloebma did warmatebas miaRwies 
TviTdafinansebis mxriv da zogierTi proeqti axali 
sponsorebisgan miRebuli TanxebiT daafinanses. sinodma 
daamtkica xazinadaris mier 2024  wlisTvis warmodgenili 
biujetis gegma, romelic eklesiis saqmianobis yvela 
sferos ganviTarebiskenaa mimarTuli. 
sinodze xelaxali periodiT arCeuli iqnen qalebTan 
muSaobis koordinatori nana kapanaZe da mamakacebTan 
muSaobis koordinatori mixail urkeviCi. xelaxla 
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da imave SemadgenlobiT airCies aseve sazafxulo 
banakebis mosamzadebeli komiteti anton Caxlous 
TavmjdomareobiT. sinodma ori axali pozicia 
daamtkica: axalgazrdebTan muSaobis koordinatoris da 
musikaluri muSaobis koordinatoris. sinodis momdevno 
sagazafxulo sxdomamde sinodis wevrebs mouwodes, 
ifiqron am poziciebisTvis Sesaferis kandidatebze, 
aseve bavSvebTan muSaobis koordinatoris adgilze. 
kargi iqneboda, Tu msgavs sapasuxismgeblo saqmianobaSi 
Cveni axalgazrdebic CaerTvebian.
sinodma miiRo mniSvnelovani gadawyvetilebebi seles 
konstituciaSi da wesdebaSi cvlilebebis Setanis 
Taobaze. isini exeba eklesiisa da diakoniis mmarTveli 
organoebis Semadgenlobis, aseve samrevloebis saeklesio 
sabWoebis arCevis wesebs. 
bolos minda episkopos baraiss Cemi didi madliereba 
vuTxra, romlis iniciativiTa da pirdapiri 
xelmZRvanelobiT Cvens eklesiaSi mravali siaxle 
xorcieldeba da brwyinvale reformebi tardeba 
eklesiis sasikeTod da uflis sadideblad. vusurvebT 
Cvens eklesias RvTis wyalobas momavlisken mimaval 
gzaze!

pastori irina solei, sinodis mdivani
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ele-s kavSiris saepiskoposo sabWo

2023 w. 7-10 seqtembers TbilisSi ele-s (evangelur-
luTeruli eklesiebis) kavSiris saepiskoposo sabWo 
Seikriba. sxdomas eswrebodnen: ruseTis evangelur-
luTeruli eklesiis arqiepiskoposi vladimir 
provorovi, uralis, cimbirisa da Soreuli aRmosavleTis 
evangelur-luTeruli eklesiis episkoposi aleqsander 
Saiermani, evropuli ruseTis evangelur-luTeruli 
eklesiis episkoposis moadgile propsti viqtor veberi, 
yazaxeTis respublikis evangelur-luTeruli eklesiis 
arqiepiskoposi iuri novgorodovi, ukrainis germanuli 
evangelur-luTeruli eklesiis episkoposis moadgile 
pastori aleqsander grosi, yirgizeTis respublikis 
evangelur-luTeruli eklesiis episkoposi alfred 
aixholci da saqarTvelosa da samxreT kavkasiis 
evangelur-luTeruli eklesiis episkoposi rolf 
baraisi. 
sabWom ganixila wevri eklesiebis mdgomareoba, aseve 
mimdinare da samomavlo erToblivi proeqtebi. 
saepiskoposo sabWos amJamindeli Tavmjdomaris 
aleqsander Saiermanis saqmianobis vadis amowurvis 
gamo sabWos Tavmjdomared episkoposi rolf baraisi 
iqna arCeuli 2 wlis vadiT. gadawyda, ele-s kavSiris 
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samrevloebSi sistematurad Catardes locva wevri 
eklesiebisTvis, iseve rogorc moxdes eklesiebs Soris 
aqtualuri informaciebis gacvla.  
saqarTveloSi yofnis dros episkoposebi ewvien seles 
axalgazrdul sazafxulo banaks yvarelSi, aseve 
rusTavis samrevlos da Tbilisis Serigebis eklesiaSi 
erToblivi sakvirao RvTismsaxureba Caatares, romelsac 
eswrebodnen mrevlis wevrebi rusTavidan, gardabnidan, 
bolnisidan da borjomidan. mrevli gulisyuriT usmenda 
episkoposebis gamosvlebs.
madloba RmerTs, rom am rTul droebaSi dsT-s qveynebis 
luTeruli eklesiebi kavSirs inarCuneben da amiT 
grZeldeba Zmobis istoria. enebis, kulturebis, erovnuli 
da saeklesio tradiciebis gansxvavebulobis miuxedavad 
isini erTad usmenen qristes siyvarulis enas da erTad 
avrceleben mSvidobisa da xsnis gzavnils. 
saepiskoposo sabWos Semdegi sxdoma 2024  wlis 
seqtemberSi yirgizeTSi gaimarTeba.

ele-s kavSiris arqiepiskoposis kancelaria
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musikaluri festivalis pirveli
nabijebi asureTSi

kaci, romelsac musika sxeulSi ar gajdomia,
visi gulic tkbil bgerebs ar autokebia,

is mxolod RalatisaTvis,
Zarcvisa da veragobisaTvis Sobila

uiliam Seqspiri

musika yvela adamianis cxovrebaSi mniSvnelovan rols 
asrulebs. mas SeuZlia konkretulad da damajereblad 

gadmosces adamianis emociuri mdgomareoba da aqtiurad 
imoqmedos fsiqikaze. musikas met-naklebad yvela usmens, 
Tumca sxvadasxva Janrs da sxvadaxva sixSiriT. eklesiaSi 
musika da sakvirao skolis musikaluri msaxureba 
mniSvnelovan rols asrulebs, is uflis Tayvaniscemis 
aucilebeli elementia, amxnevebs da aZlierebs Cvens 
suls, nergavs sixaruls da imeds gulSi, adasturebs 
RvTis WeSmaritebas. martin luTeri werda: ,,ver vpoveb 
siamovnebas im adamianSi, romelsac sZuls musika. musika 
ar aris adamianis gamogoneba, is RvTis saCuqaria. me mas 
RvTismetyvelebis tolfasad vayeneb.“ 
STambeWdavi iyo 7  oqtombers TeTriwyaros munici-
palitetis sofel asureTSi (Zveli germanuli dasaxleba 
elizabeTTali) luTerul-evangeliur germanul 
eklesiaSi  Catarebuli musikaluri konkurs-festivali. 
masSi monawileobas iRebdnen sofel asureTisa da kodis 
musikaluri skolis moswavleebi da kursdamTavrebulebi, 
aseve bolnisis, rusTavisa da  borjomis samrevloebis 
sakvirao skolis moswavleebi. RonisZiebas eswrebodnen 
TeTriwyaros municipalitetis meriis warmomadgenlebi 
da adgilobrivi macxovreblebi. amxiarulda da axmaurda 
sofeli. festivali gaixsna da daixura luTerul-
evangeliuri eklesiis episkoposis rolf baraisisa da 
germaneli stumrebis mier Sesrulebuli nawarmoebiT. 
programaSi warmodgenili iyo sxvadasxva SemoqmedebiTi 
jgufis warmodgenebi, cekvebi, Sesrulda  germanuli 
simRerebi da sagaloblebi. festivalis dawyebamde 
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Catarda bavSvebs Soris gacnobisa da urTierTmegobrobis 
aqtivobebi, erTad masterklasis saSualebiT iswavles 
uflis sadidebeli axali sabavSvo simRerebi qarTul 
da germanul enebze. 
imedi gvaqvs, am pirveli nabijebis Semdeg musikaluri 
festivali winsvlas gaagrZelebs da gafarTovdeba, 
daixveweba, Cvenc mzad unda viyoT siZneleebis dasaZlevad, 
radgan yovelgvari Sroma sasargebloa, laybobas ki 
siduxWire moaqvs (igavi 14:23). gza, romelze siarulic 
gvsurs, SeiZleba Cvens TvalSi martivi da pirdapiri 
Candes. magram miznis misaRwevad TiTqmis yovelTvis 
dagvWirdeba rCeva, sibrZne da codna. RvTis nebaa, miznisken 
mimaval gzaze siZneleebi erTsulovnebiT, gamZleobiT, 
urTierTTandgomiTa da moTminebiT davZlioT!
ufalma dalocos musikaluri msaxureba yvela Cvens 
samrevloSi.

nazi londariZe
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krizisebis gadalaxva eliasTan erTad

oqtomberSi, xuTSabaTobiT Tbilisis Serigebis 
eklesiis qalebis, mamakacebis da axalgazrduli 

klubebis 30-mde wevri seminarebze ikribeboda, romelsac 
pastori irina solei uZRveboda.  seminaris Tema iyo 
„krizisebis gadalaxva eliasTan erTad“, romelic 
erT-erT Temas warmoadgenda germaniaSi momzadebuli 
yovelwliuri ciklidan „cxovrebis safexurebi“. yovel 
xuTSabaTs seminaris monawileebs iatakze mowyobili 
feradi kompozicia elodebodaT, romelic yuradRebis 
centrSi eqceoda da elia winaswarmetyvelis Temis 
ilustracias warmoadgenda mesame mefeTa wignis 17-
19 Tavidan. Cven udabnoSi gavyeviT elias, mis gverdiT 
viyaviT, rodesac zarfaTTan qvriv qals RvTis saswauli 
mouvlina, aCvena Zala da RvTis Zlevamosileba karmelis 
mTaze. imedgacruebulma da sasowarkveTilma belekonis 
buCqis qveS sikvdili moindoma da angelozma gadaarCina, 
ris Semdegac xorebis mTisken gaemarTa. maSin ufali 
moevlina ara qaris, cecxlis an miwisZvris saxiT, aramed 
mSvid, rbil siod.   
am seminarebze ara mxolod elia winaswarmetyvelis 
sirTuleebis,  miRwevebis da warumateblobebis da 
RmerTTan misi sulieri erTobis Sesaxeb SevityveT, 
aramed sakuTar TavSic bevri siaxle aRmovaCineT da 
SevecadeT, Cvens cxovrebaSi arsebuli sxvadasxva 
problemebi amogvecno da maTi gadaWris gzebi dagvenaxa. 
pirvel rigSi davrwmundiT, rom RmerTi mudam da yvelgan 
Cvens gevrdiTaa: yvelaze bnel kunWulebSi, romlebic 
Cveni sulis siRrmis simboloa, saidanac Zalas vikrebT; 
udabnoSi, sadac masuldgmulebeli wylis wyaroebi 
imaleba, romlebic gvkvebaven, rwmenas gviZliereben da 
sicocxles gvCuqnian.
6-dan 11 noembramde yvarelSi sxvadasxva aRmsareblobis 
warmomadgeneli qalebis seminari Catarda, 
romelSic monawileobdnen luTeruli samrevloebis 
warmomadgenlebi rusTavidan, gardabnidan, bolnisidan 
da Tbilisidan, aseve erevnis samrevlo jgufidan da 
baTumis wm. samebis eklesiidan, agreTve Tbilisis 
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somxuri samoqiculo eklesiidan. seminaris pirvel 
nawils pastori irina solei xelmZRvanelobda. seminari 
imave Temas eZRvneboda: „krizisebis gadalaxva eliasTan 
erTad“. monawileebis axal konstalacias Sedegad mohyva 
Temis sruliad axleburi gaazreba da gansxvavebuli 
reaqciebi, ramac seminari Zalian saintereso gaxada. 
seminaris meore nawili 2024  wlis msoflio locvis 
dRisTvis samzadiss mieZRvna. mas Tbilisis Serigebis 
eklesiis sakvirao skolis pedagogi galina kuznecova 
xelmZRvanelobda. aqac emociebis da gancdebis simravle 
igrZnoboda, radgan 2024  wlis msoflio locvis dRis 
Tema palestinelma qalebma moamzades. ar aris gasakviri, 
rom Cvens yoveldRiur dilis da saRamos locvebSi 
mSvidobisTvis vloculobdiT. 
pavle mociqulis mowodeba efeselTa mimarT 
gzavnilidan (4, 2-3), romelic palestinelma qalebma 
msoflio locvis dRis devizad SearCies, srulebiT 
relevanturad JRerda: „mTeli qedmodrekilobiT da 
TvinierebiT, didsulovnebiTa da siyvaruliT SeiwynareT 
erTmaneTi. ecadeT mSvidobis sakvreliT SeinarCunoT 
sulis erToba“. 

pastori irina solei 
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germanuli enis kursebi germaniaSi

18 ivlisidan 12 agvistomde gaiane melqoniani da 
me germaniaSi, vitembergSi germanuli enis kurss 

daveswariT. iq guliTadad da megobrulad migviRes. yovel 
dilas 7. 30 saaTze vloculobdiT, Semdeg vsauzmobdiT, 
9 saaTze ki mecadineoba iwyeboda. programa moicavda 
saintereso bibliis gakveTilebs, ramac Teologiuri 
codnac SegvZina.
am erTi Tvis ganmavlobaSi movinaxuleT qalaqis 
RirsSesaniSnaobebi: cixesimagris eklesia, vitenbergis 
biblioTeka, luTeris saxli da wm. mariamis saqalaqo eklesia 
– qalaqis uZvelesi Senoba, romelSic martin luTeri 
qadagebda. SesaZlebloba gvqonda, dagveTvalierebina 
laifcigi da wm. pavles sauniversiteto eklesiaSi 
RvTismsaxurebas davswrebodiT. movinaxuleT iohan-
sebastian baxis saflavic Tomas eklesiaSi, romelSic 
kompozitori mravali weli kantorad msaxurobda. 
madloba pedagogebs, organizatorebs da monawileebs, 
gansakuTrebiT ki Cvens episkoposs rolf baraiss da 
martin luTeris sazogadoebis generalur mdivans 
pastor mixael hubners. madloba am araCveulebrivi 
SesaZleblobisTvis, gagveumjobesebina germanulis 
codna, bevri axali gagvego germaniasa da mis kulturaze 
da axali megobrebi SegveZina. 

aleqsandre somxiSvili
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moswavleebis gacvliTi programa 
TbilisSi 17-29. 9. 23

homburgis zaarpfalcis gimnazia (SPG)
„xelosnoba da regionaluri tradicia – 

rolebi“ cifrul samyaroSi
  

sad aris adamiani? rogoria misi roli da daniSnuleba 
gacifrulebul samyaroSi? am Temaze isaubres 23 

ivniss jer homburgSi, mogvianebiT ki saqarTvelos 
sxvadasxva regionSi, romelsac xelosnobis gamorCeuli 
tradiciebi aqvs. agreTve Catarda xelosnobis 
vorqSofebi da gaimarTa saubrebi am Temis garSemo. 
xelosnebis deficiti germaniaSi da saqarTveloSi sul 
ufro TvalnaTlivi xdeba.
homburgis zaarpfalcis gimnaziis 12 moswavle xelmZRvanel 
ane lorerTan, koordinator simone lukasTan da erT-
erTi moswavlis dainteresebul dedasTan qalbaton 
biSelTan, saqarTvelos did megobrebTan gizela da 
iurgen helvigebTan da ojaxebis mkvlevarTan verner 
SumersTan erTad Camovidnen damegobrebul 21-e sajaro 
skolaSi da Sexvdnen Tbilisis evangeliur-luTeruli 
skolis axalgazrdebsac, raTa meti cnobismoyvareobiT 
gaagrZelon cxovrebis da skolis yoveldRiuroba (sul 
28 qarTveli axalgazrda pasuxismgeblobis matarebel 
adamianebTan erTad). 
pirvelive dReebSi gamovcadeT qarTuli kerZebis 
damzadeba. gavaxureT Tixis  Tone da davakvirdiT Rvinis 
qvevrebis damzadebas, Cveni xeliT davkrifeT yurZeni 
da gavakeTeT CurCxelebi. ra Tqma unda, Rvinis qalaq 
yvarelSi vestumreT meRvineebs TavianT marnebSi, raTa 
Segvetyo qarTvelebisTvis RmerTisgan boZebuli am 
bunebrivi simdidris – Rvinis – damzadebis da Senaxvis 
wesebi. samrevlos saxlSi gagrZelda kulinariuli 
Ziebebi yveliani puris – xaWapuris da xinklis (erTgvari 
Maultaschen-ebis) damzadebiT. radgan es kerZebi 
mravalnairi SigTavsiT mzaddeba da gansakuTrebul 
gawafulobas moiTxovs, kulinariuli wiaRsvlebi 
Tbilisis 21-e sajaro skolis moswavleebTan erTad 
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vaxSmis farglebSic gavimeoreT. SesaZlebelia, rom 
zaarpfalcis gimnaziis moswavleebma skolis zeimze 
qarTuli kerZebis damzadeba SesTavazon TavianT 
Tanaskolelebs.  
erTmaneTs advilad vugebdiT, yvelani yuradRebiT viyaviT 
da germanulad, inglisurad an rusulad vurTierTobdiT. 
Cveni mizani iyo germanuli enis xelSewyoba da 
sazogadoebaSi rolebis gansazRvra, aseve germanuli 
tradiciebis da mentalobis Sedareba. germaneli stumrebi 
me-10-e da me-12-e klasis moswavleebisTvis sakuTari 
qveynis, sasurveli profesiebis Tu saskolo sistemis 
wardgenis Semdeg qarTuli enis gakveTils daeswrnen da 
aqtiurad CaerTnen germanuli enis swavlebaSic. isini 
gakvirvebulebi darCnen araformaluri gakveTilebiT 
da maswavleblebis da moswavleebis siaxloviT, 
romlebic xSirad pirveli klasidan icnoben erTmaneTs. 
marTalia, informatika Sinaarsobrivad Zalian kargad 
iswavleba, Tumca TvalSi sacemi iyo sabunebismetyvelo 
da saxelovnebo sagnebisTvis sagangebo sivrceebis da 
laboratoriebis simwire. xmaurian, sicocxliT savse 
skolas, sadac omaxianad daabraxuneb fortepianos 
klaviSebze, bavSvebi ki aqeT-iqiT darbian da xmamaRla 
mRerian, erTi sayvirebis gundi-Ra aklia. visac sufTa 
haeri unda, patara baRSi SeuZlia gavides. qarTvelma da 
germanelma bavSvebma komendant zviadTan erTad baRSi 
meti Suqi da romantiul-veluri wesrigi Seitanes da 
derefani 2015 wels damkvidrebuli tradiciisamebr 
xelis gulebis nakvaleviT Seamkes.
Cvens bavSvebze didi STabeWdileba moaxdina 
unarSezRudul bavSvebTan siyvaruliT savse mopyrobam. 
specialistebi iseve zrunaven maT integraciasa da 
ganaTlebaze, rogorc moswavleebi. Zalian drouli 
iyo Cvens mier Catanili xelgarjilobis masalebi 
da patara moZraobis TamaSebi. miuxedavad amisa, bevr 
problemasTan aris dakavSirebuli saqarTveloSi 
cxovreba unarSezRuduli adamianebisa da maTi 
ojaxebisTvis sazogadoebrivi TvalsazrisiT da 
politikuradac. megobrulad migviRes Tbilisis goeTes 
institutSi, sadac qarTvelebs germanuli enis Seswavla 
SeuZliaT, germanelebs ki asistentebad ucxoeTis wlis 
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gatareba kulturuli proeqtebis mimarTulebiT da 
amgvarad, sakuTari socialur-kulturuli Tvalsawieris 
gafarToeba. miuxdedavad zogadi sirTuleebisa, 
saqarTveloSi erTgulad icaven tradiciebs, raSic 
qvemo alvanis da Tbilisis erT-erT skolaSi- “mermisSi” 
stumrobisas davrwmundiT: aq xelosnobis iseTi sferoebi 
iswavleba, rogoricaa minanqari, liTografia, Teqa, darTva 
da qsovilze muSaoba, aseve Wra-kerva da durgloba. 
3-wliani kursis garda arsebobs sxvadasxva mokle - 
ramdenime Tviani - saganmanaTleblo an sakvalifikacio 
kursebic. xelosnoba, romelic gamsWvalulia rwmeniT, 
folkloriTa da xalisianad manaTobeli ferebiT. 
moswavleebs miecaT SesaZlebloba, keramikis Carxi 
daetrialebinaT da germanul-qarTuli gamofena 
moenaxulebinaT Tbilisis samxatvro akademiaSi, romelic 
17/18 saukuneSi mcxovrebi vaWris sasaxles warmoadgenda 
da romlis darbazis kedlebic xis ornamentebiTa da 
sarkeebiT aris mdidrulad Semkuli. 
xelosnobas teqstilis sferoSi metwilad qalebi 
uZRvebian, sxva mimarTulebebSi ki mamakacebi, amasTan bevri 
xeloba, romelic aq mravalferovnad aris warmodgenili 
da romlebic Cvenc gvWirdeba yoveldRiurobaSi, 
didi qalaqebis axalgazrdebisTvis da Cveni patara 
qalaqisTvisac naklebad an sul ar aris cnobili. 
Sesabamisad, xazi unda gaesvas Eberhard Siokis fonds, 
romelic aqtiurad uWers mxars amgvar gansakuTrebul 
gacvlas KMK-PASCH-skolebSi. profesionalebis da 
instituciebis mxardaWeris gareSe SeuZlebeli iqneboda 
skolebis gacvliTi programebi da msgavsi Sexvedrebi 
pedagogiuri TvalsazrisiT Rirebuli aspeqtebiT, 
proeqtebiT, romlebic mimarTulia mSvidobiani momavlis 
Senebisken da erTa Soris tolerantobis xelSewyobisa 
da erTad swavlisken. metadre, rom isini xels uwyoben 
qveynebis gacnobas sxvadasxva kuTxiT, stereotipebis 
msxvrevas da mravlismomcveli suraTis Seqmnas.
istoriuli kuTxiT eTnografiuli muzeumis garda 
gansakuTrebiT STambeWdavi iyo kldeSi nakveTi 
qalaqis ufliscixis monaxuleba, romelic saocrad 
momxiblvelia. is naTlad warmoadgens qveynis istorias, 
romelsac mudam mteri esxmoda Tavs; romelic evropaze 
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gacilebiT win iyo istoriuli TvalsazrisiT; mTiani 
mxaris cxovrebis sirTuleebs, gadarCenisTvis brZolas, 
arqiteqturis misadagebas da Rrma crurwmenas. 
giganturma istoriulma monumentma Tbilisis zRvaze 
Seavso Cveni STabeWdilebebi da kidev erTxel xazi 
gausva SemoqmedebiT niWsa da istoriul didebas 
giganturi qandakebebiT, Soriaxlos mdgarma patara 
marTlmadidebelma eklesiam ki feradovani, mdidrulad 
moxatuli kedlebiT. 
dakvirvebam damafiqra: xelovnuri inteleqti, mobiluriT 
gataceba “Taobebis saxeebs”, suliskveTebas, emociebs 
da socialur kompetenciebs, aseve adamianobas da 
adamianebs Soris kontaqts, fantazias da xeliT Seqmnas 
kiTxvis niSnis qveS ayenebs – saqarTveloSic, romelic 
kontrastebiT, silamaziT, ojaxuri suliskveTebiT 
da tradiciebiT savse qveyanaa, romelic dasavleTis 
Tanamedroveobas upirispirdeba Tavisi araCveulebrivi 
bunebiTa da eniT auwereli stumarTmoyvareobiT. 
“dakarguli” samoTxe? 

simone lukasi, koordinatori, 
saqarTvelos gacvliTi programa

homburgis SPG-is pedagogi
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zafxulis banakebi – 
madlierebiT vixsenebT

da mouTmenlad velodebiT

minda, gavixseno bavSvebisa da axalgazrdebis 
wlevandeli dasveneba yvarelSi, romlis devizic iyo 

„imedi“. zafxulis sezoni wels 2023 wlis 22 ivniss 
daiwyo da 22 agvistos dasrulda. am ori Tvis manZilze 
5 sabavSvo da axalgazrduli banaki Catarda. garda 
amisa, 5-13 seqtembers kidev erTi axalgazrduli proeqti 
ganxorcielda.
banakebis saorganizacio komitetis saxeliT, romlis 
wevrebic arian: anton Caxlou, marina danilenko, 
vladimir lizunovi da valentina maRlakeliZe, minda 
didi madloba vuTxra yvela TanamSromels. erTiani 
Zalisxmevis wyalobiT Cvens banakebSi sasiamovno 
da warmatebuli sezoni CavatareT. gansakuTrebiT 
sasixarulo iyo is simSvide da wesrigi, romelic 
ardadegebis periodSi sufevda. banakebis monawileebma 
dro sainteresod gaatares, xelmZRvanelebma efeqturad 
imuSaves, samzareulos gundi ki mudam gemriel kerZebs 
amzadebda. marTalia, iyo ramdenime moulodneli 
dabrkoleba, Tumca maT xeli ar SeuSlia. 
episkopos baraisis mier banakebis xelmZRvanelebisTvis 
da samzareulos TanamSromlebisTvis biujetis 
gadanawilebis sqema uaRresad nayofieri aRmoCnda. amiT 
banakis xelmZRvanelobas da samzareulos TanamSromlebs 
ufro mkafiod gansazRvruli pasuxismgeblobebi hqondaT. 
gasuli sezonisgan gansxvavebiT, rodesac banakebis 
xelmZRvanelebi sakuTari iniciativiT irCevdnen, wels 
maTi SerCeva xdeboda seminarebze, romlebsac daviT 
jandieri da valentina maRlakeliZe marTavdnen. am 
zomebis Sedegad sezonma uzadod Caiara da yvelam 
pirnaTlad Seasrula sakuTari movaleoba.
SeiZleboda aq dagvemTavrebina monaTxrobi, radgan 
yvelaferma ase kargad Caiara. Tumca zafxulis 
sezonis Semdeg momdevno zafxulis sezonisTvis iwyeba 
samzadisi. da Cven ukve daviwyeT fiqri siaxleebze, 
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magaliTad, ufro mkacr dayofaze asakis mixedviT da 
regionaluri TvalsazrisiTac. aseve vgegmavT sazafxulo 
banakebisTvis Tematuri konkursis Catarebas. gvinda 
wavaxalisoT Cveni axalgazrdebi, gagviziaron TavianTi 
ideebi. Cven – Tqveni eklesia, Ria varT Tqveni ideebisTvis, 
proeqtis momzadeba iseTive sasiamovnoa, rogorc misi 
ganxorcieleba! gagvixardeba, Tu winadadebebs da ideebs 
mogvawvdiT!
minda bolos madloba vuTxra marina danilenkosa da 
daviT jandiers am sezonSi Catarebuli brwyinvale 
muSaobisTvis. maTi enTuziazmi da mxardaWera 
Seufasebelia. madlobeli varT aseve episkopos 
rolf baraisisa, romelic mudam STagvagonebs axali 
ideebisTvis. erTad da RvTis SewevniT Cveni banakebi 
momavalSi kidev ufro saintereso gaxdeba.		

anton Caxlou
banakebis komitetis xelmZRvaneli

saojaxo banaki qobuleTSi
28 agvisto - 7 seqtemberi, 2023

saojaxo banakis pirveli naxevari pastorma irina 
soleim Caatara. misi Tema gaxldaT „adgili mzis 

qveS“ (bibliis kursis „sicocxlis safexurebis“ 
mixedviT). bibliuri istoriis TvalsaCinod moyolis 
mizniT iatakze moulodneli, yoveldRiuri nivTebiT 
instalacias vqmnidiT. pirveli ori dila mivuZRveniT 
mebaJe zaqes (lukas saxareba 19, 1-10), momdevno ori ki im 
kacs, romelic 38 wlis ganmavlobaSi beTezdas auzTan 
sneuli iwva (ioanes saxareba 5, 1-9).  
bavSvebTan da ufrosebTan erTad SevqmeniT STambeWdavi, 
ilustrirebuli instalaciebi iatakze, romlebic 
impulsis momcemi gaxda yvelasTvis - didebisa Tu 
patarebisTvis azrebis da cxovrebiseuli gamocdilebebis 
gasaziareblad. orive Temis birTvs Seadgenda is, rom 
RmerTs Cveni sisustis wyvdiadidan gamovyavarT da mzis 
qveS adgilis damkvidrebaSi gvexmareba. saubris Semdeg 
yvelas mogveca SesaZlebloba – didsa Tu pataras – am 
Temebis Sesaferisi naxatebi Segveqmna. 
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saojaxo banakis meore nawilSi Tbilisis Serigebis 
eklesiis sakvirao skolis pedagogma irina mamisaSvilma 
monawileebs pavle moqiculis misionerul saqmianobaze 
uambo. ojaxebs saSualeba hqondaT, Zveli rukebiT 
gahyolodnen mociqulis gzas sam mogzaurobaSi da 
bolos, meoTxe mogzaurobis dros romamde miecilebinaT 
is da Tavad gaeferadebinaT. visaubreT aseve ojaxebis 
mogzaurobebze da im qveynebze, romlebsac estumrnen.  
sadilis Semdeg bavSvebi did magidasTan ikribebodnen 
da Cven axalgazrda damxmareebTan sofia oganesianTan 
da eva jioevasTan erTad qaRaldisgan, Tixisgan da 
plastelinisgan nakeTobebs akeTebdnen. garda amisa, 
ezoSic TamaSobdnen, saRamos ki multfilmebs uyurebdnen. 
movawyveT ori eqskursia baTumSi da mwvane koncxze 
botanikur baRSi. ra Tqma unda, dila-saRamos Sav zRvaSi 
vcuravdiT, rac yvelas did siamovnebas aniWebda. gvqonda 
saRamoobiT sanapiroze seirnobis saSualebac. 
Tbilisidan da rusTavidan ojaxebis saxeliT gvinda 
mTeli guliT vuTxraT madloba adamianebs, vinc am 
uaRresad sasargeblo banakisTvis Semowiruloba gaiRo. 

irina solei, irina mamisaSvili
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“Dona nobis pacem!”
mdumare marSi mSvidobisTvis 

sxvadasxva asakis da erovnebis 30-mde adamiani kviras, 
2023 wlis 8 oqtombris naSuadevs 9 aprilis baRis 

qveda nawilSi Seikriba mSvidobisTvis mdumare marSis 
mosawyobad. Cveni episkoposis rolf baraisis garda 
marSisken mowodebis avtorebi iyvnen saqarTvelos 
evangelur-baptisturi eklesiis episkoposi malxaz 
sonRulaSvili da romis kaTolike eklesiis wmida 
sayrdis samociqulo nunciusi saqarTveloSi Joze 
betenkuri. sasixaruloa, rom marSs Cveni mrevlis 
ramdenime wevric SeuerTda. 
marSi Tavdapirvelad ukrainis oms eZRvneboda, Tumca 
wina dRes israelSi saraketo Tavdasxmebi moxda, ramac 
axlo aRmosavleTis movlenebi wina planze wamowia. 
monawileebTan misalmebis Semdeg eklesiebis Tu 
aRmsareblobebis warmomadgenlebma erTad imReres „Dona 
nobis pacem!“ (‚mogveci mSvidoba!“). am simReris gzavnili 
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bevrisTvis ireklavda msoflioSi ganviTarebul 
ukanasknel movlenebTan dakavSirebul uimedobis 
SegrZnebas. 
9 aprilis parkidan mdumare marSma saarbriukenis xidis 
gavliT mtkvris CrdiloeTis sanapirosken da Semdeg 
aRmaSeneblis gamziridan filarmoniamde gaiara. 
filarmoniasTan mdumare marSi eklesiebis 
warmomadgenlebis mokle gamosvlebiT dasrulda. 
monawileebis TxovniT mdumare marSi mSvidobisTvis 
momavalSi sistematurad gaimarTeba. bolos monawileebma 
kidev erTxel imReres „Dona nobis pacem“. 

marko kniupeli

2023 glovis dRis aRniSvna 
Tbilisis/velis 

jariskacebis sasaflaoze

50-mde adamiani Seikriba kviras, 2023 wlis 19 noembers 
germaneli tyveebis sasaflaoze, maT Soris iyvnen: 
germaniis, estoneTis, rumineTisa da ungreTis 
saelCoebis, germaniis federaluri respublikis jaris 
da saqarTvelos evangeliur-luTeruli eklesiis 
warmomadgenlebi. 
Sekrebis mizani glovis dRe gaxldaT, rodesac yovel 
wels saqarTveloSi da, gansakuTrebiT, TbilisSi 
tyveobaSi myof meore msoflio omis monawile 
germanelebs vixsenebT.
velis memorialis povna arc Tu ise advilia. is qalaqis 
ukidures aRmosavleTSi, qinZmaraulis quCaze mdebareobs 
yofili industriuli nangrevebis da Zveli aerodromis 
teritoriaze da saflavebis arsebobaze mxolod 
ramdenime jvari da qarTul, germanul da rusulenovani 
abra miuTiTebs. 
aq ara mxolod eTnikurad germanelebi, aramed ungreli, 
poloneli da sxva aRmosavleT evropuli qveynebis 
warmomadgenlebi ganisveneben, romlebic saqarTveloSi 
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sawarmoo travmebis, sxvadasxva daavadebebis, arasaTanado 
kvebis an Seusabamo sacxovrebeli pirobebis gamo 
daiRupnen.
Tbilisis garda germaneli tyveebis umetesoba rusTavSi 
da dasavleT saqarTvelos yofil industriul qalaqSi, 
WiaTuraSi msaxurobdnen.
germaniis elCma peter fiSerma da evangeliur-
luTeruli eklesiis episkoposma rolf baraisma 
TavianT gamosvlebSi aRniSnes, rom orive msoflio omis 
msxverplebi gafrTxileba unda iyos, rom Zal-Rone ar 
unda daviSuroT, raTa amqveynad mSvidoba sufevdes. 
episkoposma baraisma aRniSna, raoden mniSvnelovania 
xsovnis da glovis adgilebis arseboba.
germaniis elCis garda saflavebi gvirgvinebiT 
Seamkes sxva aRmosavleT evropuli saxelmwifoebis 
warmomadgenlebma. Tbilisis evangeliur-luTeruli 
Serigebis eklesiis gundma araCveulebrivi SesrulebiT 
– maT Soris, Dona nobis pacem-is - dRe musikalurad 
daamSvena. 
radgan stumrebis nawili, maT Soris, saqarTvelos jaris 
mesayvireebi SemTxveviT rusTavis tyveebis sasaflaosken 
gaemgzavrnen, sadac gasul wlebSi msgavsi xsovnis 
RonisZiebebi imarTeboda da dagvianebiT SemogvierTdnen, 
Cvenma episkoposma xelSi sayviri aiRo da RonisZieba 
musikalurad gaaforma. ra kargia, rom aseTi musikaluri 
da spontanuri episkoposi gvyavs.

marko kniupeli
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eqskursia bodbeSi

rodesac qalbatonma elene manukovam damireka da 
mkiTxa „eqskursiaze wamoxvalo“, arc ki mikiTxia 

sad mivdiodiT, gaxarebulma Sevyvire „wamoval“. mere 
SevekiTxe „sad mivdivarT?“ da rodesac miTxra bodbeSio, 
Cems sixaruls sazRvari ar hqonda. mTeli kvira 
gaxarebuli da bednieri davdiodi, sulmouTqmelad 
velodi SabaTs da ai dadga nanatri dRec, sxvebsac 
Sevatyve, rom amaRlebuli ganwyoba hqondaT. 
CavediT bodbeSi da vestumreT samonastro kompleqs, 
romelic IV saukuneSi saqarTvelos pirvelma qristianma 
mefem mirianma da misma Zem baqarma aages. aq dakrZalulia 
qarTvelTa ganmanaTlebeli wm. nino. 1837  wels bodbis 
monasteri gauqmda da samrevlo eklesiad iqca. 1889 
wels gaixsna bodbis dedaTa monasteri. kompleqsSi 
SemorCenilia qarTuli xuroTmoZRvrebis Zegli - 
samnaviani bazilika, bodbe yovelTvis didi mniSvnelobis 
samonastro da saganmanaTleblo centri iyo.
taZarSi xalxmravlobis miuxedavad, samariseburi siCume 
sufevda. sulganabuli Sehyurebdi ulamazes freskebs 
da xmis amoReba giWirda.
rodesac wm. ninos gansasvenebels vemTxvie, gamaxsenda 
grigol robaqiZis „graalis mcveli“. vazis nasxlavisagan 
gamoWril jvars, romelic wm. ninom Tavisi TmebiT Sekra, 
mtevnebi gamouRia, da misi wveni raindebs TasiT SeunaxavT. 
es Tasi - saqarTvelos gulia. ver naxavT qveynad meore 
saxelmwifos, romelsac vazisa da sarwmunoebis erTiani 
simbolo aqvT, da geamayeba, rom Senc saqarTvelos Svili 
xar.
wm. ninos wyaro legendis Tanaxmad misi locvebis 
wyalobiT gamoCnda. masSi banaobiT avadmyofi xalxi 
imkurneba. samwuxarod, wyarosTan ver CavediT. ulamazesia 
monastris ezo Tavisi mravalwliani muxisa da cacxvis 
xeebiT, kviparosebiT. eniT auwereli xedebi ixsneba 
aqedan, sufTa haeri ki Tavbrus gaxvevs.
Semdeg gaveSureT siRnaRSi. siRnaRi - Turquli 
warmoSobis sityvaa da TavSesafars niSnavs. siRnaRi 
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yvelaze gamorCeulia saqarTvelos qalaqebs Soris. mefe 
erekle II-is mier 1772 wels daarsebulia es kulturis 
uZvelesi cixe-simagre. 23 koSki, 7  WiSkari qmnis qalaqis 
galavans, romelic 5 km-zea gadaWimuli. 
CrdiloeTiT horizontze mosCans TovliT dafaruli 
kavkasionis qedi, samxreTiT ki iSleba alaznis velis 
Tvalwarmtaci xedi. kavkasionis Tavbrudamxvevi 
ferdobebiT aris garSemortmuli bunebrivi silamaze 
saxelad kaxeTi - saqarTvelos margaliti CrdiloeTis 
Tovliani mwvervalebis qveS gadaWimuli mdinare 
alaznis velis gaswvriv. kaxeTi saqarTvelos erT-erTi 
umSvenieresi da mravalferovani mxarea. vinc kaxeTSi 
erTxel mainc yofila, misTvis es mxare karg RvinosTan 
da gulRia maspinZlobasTan asocirdeba.

arc Cven viyaviT gamonaklisebi. 
qalbatonebma elene manukovam da 
irina kovaliovam Cvenze izrunes 
da saRamos kaxur sufras vusxediT. 
irinam rom Semomxeda, miTxra: 
„aseTi arasdros ar minaxixar, 
mTeli saxe gibrwyinavso“. diax, 
patara bavSviviT mixaroda, gulSi 
memRereboda. me xom Zalian 
miyvars buneba, da es dRe CemTvis 
udidesi saCuqari iyo, damabruna 
axalgazrobaSi, maCuqa xalisi.
Zvirfaso elene da irina, 
dRegrZelobas gisurvebT, Cemo 
gulTbilo adamianebo, sul aseTi 
gaxarebulebi da gabrwyinebulebi 
yofiliyaviT, rogorc me viyavi 
im dRes. Tumca, ar SemiZlia 
ar aRvniSno, rom Tqven yvelas 
mimarT yovelTvis yuradRebianebi 
brZandebiT.
RmerTo! nu mogvakleb lamaz da 
sasiamovno dReebs.
						    
			   marika xelaSvili
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madlobis werili

rusTavis mSvidobis samrevlos Zvirfaso wevrebo,
Cveni ojaxis saxeliT minda guliTadi madloba 

giTxraT Tqveni dauRalavi mxardaWerisa da Tbili 
daxmarebisTvis.
wels Cveni ojaxi udidesi gamocdis winaSe dadga, radgan 
Cvens qaliSvils vikas TavSi anevrizmis urTulesi 
operaciis gakeTeba daWirda. am urTules da CvenTvis 
SiSiT savse dros Tavi marto arasodes gvigrZvnia, radgan 
mudam vgrZnobdiT evangeliur-luTeruli eklesiisa da 
mrevlis Tanadgomas.
Cveni SviliSvili ailini didi xania, rusTavis sakvirao 
skolaSi dadis, Cvenc mTeli ojaxiT veswrebodiT 
RvTismsaxurebebs da sxva saeklesio RonisZiebebs. 
rodesac ubedurebam karze mogvikakuna, Tqven gansacdelSi 
ar migvatoveT. Tqveni moraluri mxardaWera, locva da 
finansuri daxmareba CvenTvis Seufasebelia, episkopos 
baraiss da mTel eklesias didi guliTadi madloba 
amisTvis. gansakuTrebuli madloba gaiane melqonians 
siTbosTvis da gulisxmierebisTvis.
didi madloba aseve maia gocaZes etlis gamoyofisTvis, 
radgan Cven misi SeZenis saSualeba ar gvqonda. madloba 
lena Subinasac, romelmac 10-dRiani masaJebis kursi 
Cautara Cvens qaliSvils, raTa is isev fexze damdgariyo. 
Cveni madliereba suzana vartirosians da ana abSilavasac 
optimizmisTvis, siTbosTvis da gulsixmierebisTvis, 
romelic CvenTvis am mZime droSi Zalian bevrs niSnavda. 
maTi vizitebi imediT da sixaruliT gvavsebda. 
gansakuTrebuli madloba sakvirao skolis moswavleebs 
ailinis daxmarebisTvis, romlis dedac aseT rTul 
mdgomareobaSi imyofeboda. marTalia, Cveni ojaxis 
situacia jer kidev rTulia, Tumca imeds vitovebT, 
rom cxovrebis es monakveTi  male dasruldeba da isev 
SevZlebT sicocxliT tkbobas. 
Rrma pativiscemiTa da didi madlierebiT,

ermakovebis ojaxi
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gilocavT, Cemo sayvarelo episkoposo 
da suliero Zma!

80 weli iaponiaSi axalgazrdul asakad miiCneva 
da amis saukeTeso magaliTi Tqven xarT. 

CemTvis didi pativi iyo cxra wlis ganmavlobaSi 
Tqvens mxardamxar RvTismsaxurebaSi monawileoba. 
yovelTvis aRfrTovanebuli viyavi Tqveni mravalmxrivi 
ganswavlulobiTa da adamianebis Secnobis didi unariT. 
am adamianebSi me sakuTar Tavsac moviazreb, radgan 
iseTad aRmiqviT, rogoric var sinamdvileSi. 
vici, yvelaze metad qadagebis wera giyvarT, maS, wereT 
da iqadageT, Cemo suliero Zmao, radgan Tqveni marTali 
sityva aucileblad miaRwevs RmerTis gulamde. ufali 
gfaravdeT mudam!

pativiscemiT, nona eloeva
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mTeli guliT vulocavT Cvens sayvarel mrevlis wevrebs:

svetlana CoCievas, 
svetlana abduSeliSvils, 

zinaida donduasa, 
laura dilanians 

maT saiubileo dabadebis dRes!

Cveno araCveulebrivo, keTilo da SesaniSnavo 
qalbatonebo, gisurvebT RvTis kurTxevas, janmrTelobas, 
optimizmsa da bednierebas! sul aseTi lamazebi, 
momxiblvelebi, aqtiurebi da energiulebi yofiliyaviT 
da mwuxarebas da sevdas gverdi aevlos TqvenTvis da 
Tqveni axloblebisTvis!

Serigebis eklesiis saeklesio sabWo

sawvimari labada
vuZRvni Rrmad pativcemul baton farxad kiazimovs

yovelTvis, rodesac bolnisSi, anu “KATHARINENFELD“-
Si Cavdivar msaxurebaze, Cvens komendants baton lados 

vTxov xolme, manqana erTi wuTiT SeaCeros yofil quCa 
„TIFLISER STRAßE“-ze, raTa gavxedo „KIRCHSTRAßE“-s 
quCas, romelsac yofil germanul taZramde mivyavarT.                                                                
2017  wlis gazafxulze Cven da CvenTan erTad mTelma 
saqarTvelom vizeimeT Soreuli SvabeTidan germanelTa 
Camosaxlebis 200 wlisTavi, rodesac pirvelma germanelma 
mosaxlem fexi dadga  Cvens miwaze. Tanac marto ki ar 
dadga, aramed iseTi Zlieri nakvalebic datova, romlis 
waSla TviT wiTelma terormac ver SeZlo, Tumca mTeli 
gulmodginebiT ecada, istoriidan amoeSala maTi aq 
yofna. nawilobriv amoSales  kidec, magram erTi ram 
ver gaiTvaliswines:  garda furclis maxsovrobisa, 
arsebobs  adamianis maxsovrobac, sadac adamiani sikeTes 
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arasodes iviwyebs. - im sikeTes, romelic germanelma 
xalxma  saqarTveloSi, am RvTiT dalocvil miwaze 
Camoitana,  datova, gaalamaza da ufro mravalferovani 
gaxada Tavisi codniTa da dauzareli SromiT.                                                                                                                              
maxsendeba episkopos hans-ioaxim kiderlenis sityvebi 
warmoTqmuli saiubileo qadagebaze sportul  darbazSi, 
romelic erT dros katarinenfeldis (mogvianebiT 
luqsemburgis da 1943 wlidan bolnisis) ulamazes 
luTerul eklesias warmoadgenda. batonma episkoposma 
qadagebaSi Tqva: „neta ra iyo am eklesiaSi  xucesis 
mier warmoTqmuli bolo qadageba mrevlis winaSe an ra 
sityvebiT anugeSebda is maT 1941 wels gadasaxlebis win, 
rodesac mrevls  uwevda mTeli  qonebis, avladidebis, 
wlebiT naSrom-najafis, saxlebis, karmidamoebis, baR-
venaxebis,  mindvrebis, qarxnebis,  saqonlis sadgomebis  
datoveba da Soreul yazaxeTSi gadasaxleba“; udabnoSi, 
sadac mze ise sastikad acxunebs da wvavs, rom  misi 
danaxvac ki gaSinebs.  aq ki, am dalocvil miwaze, romelsac 
saqarTvelo hqvia, yvelaferi gealerseba: mzec, mTvarec, 
qarica da JuJuna wvimac; yvelaferi  gixaria, sadac aravin 
gerCis da aravin gemtereba. an ki mrevli ras fiqrobda, 
rodesac imediani TvalebiT Sehyurebda xucess Cvili 
bavSvebiT xelSi. verc ki warmoedginaT, ra xdeboda 
maT Tavs. ara-da is xdeboda, rom sakuTari ofliTa da 
jafiT agebuli saxlebidan gamoyares, sabargo manqanebSi 
Cayares da satvirTo vagonebSi Seyares naxiris msgavsad, 
romelic dasaklavad  mihyavT. ver warmoedginaT saTuTad 
movlili  mosavlis mitoveba. ver warmoedginaT, rom 
samuSaos damTavrebis Semdeg saxlSi dabrunebulebi 
veRar ixilavdnen TavianTi bavSvebis sixaruliT anTebul 
Tvalebs, veRar gaigonebdnen bavSvebis aRtacebul 
SeZaxilebs: „deda, deda, mama movida!“ veRar dainaxavdnen 
saxlis naxevrad gaRebul karSi mdgomi meuRlis  
TvalebiT naTqvam sityvebs:  „ra bednieri var, hans, Sen 
rom  colad gamogyevi, imitom rom  danamdvilebiT vici, 
Cven ubednieresi ojaxi gveqneba“. ver warmoedginaT 
da albaT arc undodaT bolo wuTamde daejerebinaT, 
sanam  „НКВД“-s momwvano sabarguliani manqanebi ar 
moakiTxavdaT maTSi mjdomi tyavSi Cacmuli „usaxo 
adamianebiT“, romlebsac Sublze rusulad eweraT „нет  
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входа “ da gaognebul adamianebs 1941 wlis sagangebo 
dadgenilebas ukiTxavdnen, romelSic ewera: „Tqven aRar 
xarT adamianebi, Tqven xarT xalxis mtrebi da arc 
saxelebi da arc gvarebi gagaCniaT, mxolod nomrebi 
uferul qurTukze  qloriT amokveTili“.  imsxvreoda 
momavali, nadgurdeboda yvelaferi maT gulebSi, xolo 
mis adgils sruli uimedoba ikavebda, SiSi ucnobisa, 
amouxsneli: ratom? risTvis? netav ras eubneboda zecis 
msaxuri im dRes am  xalxs?
mgoni kargad  aRarc maxsovs, romel wels moxda es ambavi. 
Cvens episkopos Cvevad hqonda mamakacebis seminaris 
mowyoba ianvris bolos qalaq yvarelSi luTeris 
saxelobis saxlSi. rasakvirvelia, didebis, patarebis, 
qalebis, ojaxebis da bavSvTa banakebi Zalian kargia, imitom 
rom Tbil amindebSi ewyoba, magram mamakacTa Sekrebas 
wlis yvelaze civi  dro uwevda. mkiTxavT, centraluri 
gaTboba xom gqondaTo? diax, gipasuxebT, rom gvqonda, 
magram is irTveboda Casvlamde erTi dRiT adre, xolo 
Senoba mTlianad Tbeboda seminaris damTavrebis Semdeg. 
ase rom, Rumels mimjdari me da batoni farxadi, bolnisis 
samrevlos xelmZRvaneli - leqtori da uganaTlebulesi 
adamiani saaTobiT visxediT da vsaubrobdiT xolme. 
batoni farxadi miyveboda germanelTa Camosaxlebaze, 
maT yofaze, adaT-wesebze. me ki pirdaRebuli vusmendi, 
imitom rom 2017  wlamde piradad me araferi vicodi 
germanelebis Sesaxeb, Tumca bebia naxevrad germaneli 
myavda. ratom? eSinodaT, Zalian eSinodaT amis Sesaxeb 
moyola. mokled, batoni farxadisgan Sevityve erTi 
saocari ambavi, romlis moyolasac axla vapireb. 
es ambavi  revoluciamde momxdara (weli ar damamaxsovrda, 
arc pastoris gvari. sizarmacis da uyuradRebobis gamo 
bevri ram davkargeT moxucebis monayolidan. fiqrob, 
mere iyos, movaswreb, es mere ki arasodes dgeba. mixval 
da adamiani ukve aRar aris, da misi monayolic samudamod 
dakargula). im wels katarinenfeldSi glexebs yurZnis 
didi mosavali mouyvaniaT. maT sixaruls sazRvari ar 
hqonia. didi Tu patara mosavlis imediT Sehyurebda  
momavals, Tan gegmebsac awyobdnen: “ai, aviRebT mosavals, 
gavyidiT da axal skolas avaSenebT, namdvil karg 
maswavleblebs moviwvevT germaniidan da arc musikas 
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daviviwyebT Cveni bavSvebisaTvis.“ aq batonma farxadma 
SeniSvna gaakeTa: „germaneli mosaxleebi yvelaferSi 
xelmomWirneebi  iyvnen, magram rac Seexeba  bavSvTa 
ganaTlebas,  sakravze dakvras an xelobas yovelTvis 
saukeTeso maswavleblebs qiraobdnen, saukeTeso 
musikosebs iwvevdnen, saukeTeso xelosnebs abarebdnen 
TavianT Svilebs. amis garda, Svilebs ruseTis an germaniis 
umaRles saswavleblebSi agzavnidnen,  raTa saukeTeso 
ganaTleba mieRoT da ganaTlebis miRebis Semdeg 
dabrunebuliyvnen da TavianTi codna Tu gamocdileba 
TavianT meurneobebSi  gamoeyenebinaT.  ojaxi zrdida 
maT momavlisaTvis da TavianTi uzrunveli siberisaTvis. 
xolo isini momavalSi valdebulni iyvnen,  TavianTi 
mSoblebisTvis epatronaT da am gziT maTze daxarjuli 
amagi daebrunebinaT. 
ho-da rogorc zemoT mogaxseneT, mosaxleni did mosavals 
elodebodnen,  magram gasaWiri moulodnelad daatydaT 
Tavs: ukve karga xania,  ar ewvima da Rrublis natamalic 
ki ar mosCanda cisfer,  mowmendil caze. dafiqrdnen 
gamosavlis ZebnaSi da erTxmad gadawyvites, uflis garda 
am saqmis mSveleli aravin gvyavso. Tavkacebi pirdapir 
eklesiis Senobisken wavidnen xucesTan salaparakod. 
Sexvdnen, moilaparakes da, ai, ra gadawyvites: xucesi 
moiwvevda yvela  luTeruli eklesiidan msaxurebs da 
maTTan erTad wirva-locvas aRavlendnen uflis winaSe 
erTi saTxovriT - ewvima, raTa mosavali gadarCeniliyo. 
droc daTqves:  samuSaos damTavrebis Semdeg, zustad 
eqvs saaTze. dadga es sanatreli dRec, eklesiis xucesi 
Relavda. msaxurebi Camosuliyvnen noi-tiflisidan 
(dRevandeli didubis da CuRureTis raionebi), 
aleqsandersdorfidan (dRevandeli samtrediis 
quCa da gamofenis teritoria),  elizabettalidan 
(dRevandeli asureTi), froidentalidan (dRevandeli 
abasTumani), marienfeldidan (dRevandeli sarTiWala) 
da aleqsandershilfidan (dRevandeli TrialeTi). 
xucesma taZris karebi erTxel kidev SeaRo, raTa 
darwmunebuliyo, rom yvelaferi rigze iyo. „sanTlebi 
adgilzea, yvavilebi TasSi awyvia, sakurTxevelze TeTri 
qaTqaTa zewrebia gadafarebuli„ - TavisTvis xmamaRla 
Cailaparaka  msaxurma. „magram sad aris sagaloblebi? 
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gamomrCa?“ msaxuri swrafad Setrialda taZris marjvena 
kuTxisaken, sadac wignebi eguleboda. cota xanSi isev 
rigebs daubrunda sagaloblebis Camosarigeblad.  
rodesac pirvel rigs miuaxlovda, SeamCnia, rom taZarSi 
marto ar iyo. pirvel rigis boloSi patara biWi ijda 
siCumeSi. xucesi miuaxlovda, biWi uxerxulad SeiSmuSna, 
fexze wamodga, Tavi daxara damnaSavesaviT da karebisken 
gabruneba scada. xucesi ar gaubrazda patara biWs, 
Tavze  xeli gadausva da Tbili xmiT uTxra: “ijeqi, 
Sen pirveli xar“. Semdeg Sexeda pirdapir TvalebSi 
da gaafrTxila: “aba, Sen ici, ar ixmauro“. motrialda 
da gza gaagrZela. Tumca raRac ucnaurma saganma 
mipyro misi yuradReba. biWs skamis qveS uzarmazari 
fuTis msgavsi raRac amoedo. magram amis dro aRar 
iyo, xalxi eklesiaSi Semodioda da TavianT adgilebs 
ikavebda. maRla gundic asuliyo xelmZRvanelTan erTad 
da  dawyebis niSans eloda. xanSi Sesuli orRanistic 
Relavda. Relavda yvela - didi Tu patara. yvelani 
erTi miznisTvis Sekrebiliyvnen - wvimisTvis, raTa 
mosavali gadaerCinaT. msaxureba daiwyo sagaloblebiT, 
Semdeg iyo Sesavali sityva, codvebis monanieba, galoba, 
mrwamsis aRiareba, qadageba da  uflisadmi wvimis Txovna. 
eklesia gugunebda, kaTedraze pastorebi da msaxurebi 
gulmxurvaled loculobdnen. darbazi xelapyrobili 
SesTxovda ufals. Cveni xucesic loculobda sxvebTan 
erTad, magram cali Tvali patara biWisken  eWira. eSinoda, 
am zafxulis  sicxisagan  daxuTul saRamos bavSvs 
guli ar  Seswuxeboda. taZarSi sicxe matulobda, dros 
veRaravin  grZnobda, sanam viRacis yvirilma mTeli es 
Sekrebili xalxi ar gamoafxizla. „wvims, gareT wvims“. 
darbazi erTi wamiT gaisusa, xolo Semdeg  mTeli es 
xalxi taZris karebisken daiZra saswaulis sanaxavad. 
daiZra yvela, Cveni xucesis garda. is kaTedridan swrafad 
Camoxta bavSvisaken, eSinoda, xalxma ar gadaTeloso. 
magram ver moaswro biWis danaxva, sadRac  gamqraliyo. 
xucesi xalxSi Zlivs ikvalavda gzas. gulis siRrmeSi 
amouxsnel SiSs grZnobda.  gza da gza   yvelas ekiTxeboda 
„patara biWi xom ar ginaxavT fuTiT xelSi?“ magram 
aravin usmenda, yvela ise iyo  saswauliT gaognebuli: 
„es rogor moxda?“ (adamianis  buneba aseTia: ufals 
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evedreba, sTxovs da roca ausruldeba, ukvirs).  xalxi 
quCaSi garboda wvimis sanaxavad, zecas gakvirvebuli 
Sehyurebdnen. xucesma aRar icoda, bavSvi sad moeZebna. 
wvimam mouxSira, winwklebi kokispirul wvimad iqca. ise 
Zlierad wvimda, veravin axerxebda taZris datovebas da 
saxlSi wasvlas,  mxolod xucesi ver amCnevda verafers. 
„sad daikarga patara bavSvi? xalxo, xom  ar ginaxavT?“ 
gverdiT mdgomma moxucma qalma xucesi maRla quCisaken 
Seatriala da uTxra: “gaxede maRla mimaval quCas, 
KIRCHSTRAßE-s, xedav did labadaSi gaxveul  patara 
biWs, WraqiT xelSi am kokispirul wvimaSi saxlisken 
mimavals, mxolod mas wamouRia sawvimari, mxolod mas 
swamda, rom namdvilad iwvimebda”, -  daasrula sityva 
moxucma qalma. karga xans iwvima, ise rom dilamde 
veravin datova taZari. diliT ki madlierma, bednierma 
xalxma  Camosuli pastorebi da msaxurebi cremlebiT 
gaacila Tav-TavianT qalaqebsa da dabebSi. mxolod 
pastori ar tovebda taZars, pirvel rigSi, patara biWis 
adgilas Camomjdariyo. mxolod man da im moxucma qalma 
icoddnen, visi rwmeniT  gadaurCa mosavali ganadgurebas. 
ase dasrulda baton farxadis didi xnis winaT naambobi 
ambavi. 
P.S. Zveli aRTqma, eklesiaste (9, 14-15): „iyo patara qalaqi 
da mcire xalxi masSi. da moadga mas didi mefe  da 
Semoartya mas didi alya. magram moiZebna masSi Rataki 
brZeni da man gadaarCina qalaqi Tavisi sibrZniT, magram 
kaciSvils ar gaxsenebia es Rataki kaci“.
momaval Sexvedramde, Cemo Zvirfasebo 

siyvaruliT Temuri bardaveliZe     

axali hangebi TbilisSi
pirveli adventis kviras Tbilisis Serigebis 
eklesiaSi axali hangebi gaJRerda: Tbilisis 

sayvirebis orkestri

sayvirebis orkestri ara mxolod „evangelizmis 
saxes“ warmoadgens, aramed germaniis aramaterialuri 

kulturis Zeglsac. deviziT „sityvebs nu araxuneb, 
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daukari!“ episkoposma baraisma* erTi wlis win germanuli 
organizaciis IfA (ucxoelebTan TanamSromlobis 
instituti) daxmarebiT Casaberi instrumentebis seminari 
Caatara. es iyo sayvirebis orkestris daarsebis pirveli 
impulsi. amiT episkoposma rolf baraisma germaneli 
kolonistebis tradiciac gaacocxla. 
sayvirebis orkestrs aseve „RvTis yvela amindis orRans” 
uwodeben, radgan is qarSi da wvimaSi Ria cis qveSac ukravs 
da mrevlis simReras uwevs akompaniments. dResdReobiT 
sayvirebis orkestrebi yvela epoqis musikas asruleben. 
ramdenime aq mcxovrebi ucxoelis garda, romlebmac 
isev gamoiRes damtverili instrumentebi, qarTveli 
mrevlis bevri wevric SemouerTda am orkestrs. maT 
xmas momavalSi xSirad gavigonebT RvTismsaxurebebSic 
da sxvaganac. 
Tu sakmarisad SemogvierTdebian dainteresebuli 
adamianebi, SegveZleba damwyebebis miReba. instrumentebs 
Cven mogawodebT, jgufSi muSaoba ufasoa. 
*episkoposi rolf baraisi 2014-2022 wlebSi iyo germaniis 
sayvirebis orkestrebis kavSiris Tavmjdomare da 
germaniis musikaluri sabWos prezidiumis wevri.   

episkoposi rolf baraisi
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“gixarodes, qriste male mova. . .”

am sixarulis SegrZnebiT aRvniSneT pirveli adventi. 
episkoposma rolf baraisma sadResaswaulo 

RvTismsaxureba moamzada da mrevlTan erTad izeima. 
Cvenma sayvirebis orkestrma pirvelad daukra, eklesiis 
gundma RvTismsaxureba gaamdidra, iseve rogorc 
orRanma, mrevli loculobda da mReroda da sakvirao  
skolis bavSvebma locvisTvis sagangebod momzadebuli 
patara dadgma warmoadgines da simRera Seasrules. 
RvTismsaxurebis Semdeg Cvenma virtuozma akordeonistma 
robert merabovma lamazi koncerti gamarTa.
es iyo qristesSobis dResaswaulis molodinis da 
samzadisis araCveulebrivi dasawyisi. 

redaqcia
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wminda nikolozi da bavSvebi

axlovdeba Sobis dResasawauli, irgvliv yvela 
vemzadebiT, vcdilobT Cvens garSemo gavaxaroT Cveni 

axloblebi, naTesavebi, ojaxis wevrebi. maT Soris 
yvelaze  STamabeWdavi da bednieri wuTebia saCuqrebis 
gacema Cveni patarebisaTvis, maTi molodini saCuqrebis 
miRebisas. Zalian cotam icis, saidan modis es tradicia. 
saSobaod saCuqrebis gacemas mravali mizezi aqvs, erT-
erTi wminda nikolozia:
qristianuli samyaro Sobamde zeimobs wminda nikolozis 
dRes - maT Soris, bolnisSic. vin iyo wminda nikolozi? 
wminda nikolozi gamorCeulad keTili da qvelmoqmedi 
wmindani iyo. man Cumad momzadebuli saCuqrebiT 
prostituciisgan ixsna sami axalgazrda qali, romlebic 
iseTi Ratakebi iyvnen, rom ver Txovdebodnen. ase Caeyara 
safuZveli wminda nikolozis dRes saCuqrebis Cuqebis 
tradicias. wminda nikolozma mTeli Tavisi qoneba 
gaWirvebulebs dautova. yvebian mis cxovrebaSi momxdar 
saswaulebzec. misi gardacvalebis dRe, 6 dekemberi, 
wminda nikolozs eZRvneba. 
germaniaSi am dRes gansakuTrebiT elodebian bavSvebi. 
tradiciis mixedviT, dResaswaulis wina saRamos isini 
deben Ceqmas,  raTa diliT ukve daxvdeT maTTvis 
gankuTvnili saCuqari wminda nikolozisgan im SemTxvevaSi, 
Tu kargad moiqcevian. Tu cudad moiqcevian, saCuqris 
nacvlad joxi daxvdebaT. bolnisis samrevloSi ukve 
ramdenime welia tradiciad iqca wminda nikolozis dRis 
aRniSvna, romelsac bavSvebi mTeli wlis ganmavlobaSi 
elian. isini TamaSebiTa da simRerebiT ixseneben wminda 
nikolozs da mis cxovrebas. ,,gamarjoba, me var nikolausi, 
(Guten Tag, ich bin der Nikolaus) me tomriT davdivar saxlidan 
saxlSi“, ... ase JRers  germanuli simRerac, bavSvebic 
simReriT esalmebian wminda nikolozs, xalisiT 
Rebuloben saCuqrebs da tkbileuls. 

nazi londariZe
PS: samwuxarod, wminda nikolozis figura wiTelqudianma 
etlze Semomjdarma Tovlis babuam gadafara koka-
kolas reklamidan. . .
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Изречения на ноябрь и декабрь 

Он один распростирает небеса и ходит по высотам 
моря; сотворил Ас, Кесиль и Хима, и тайники юга. 

Иов 9, 8–9

Видели очи мои спасение Твое, которое Ты уготовал 
пред лицом всех народов. 

Лк. 2, 30–31

Оба изречения говорят о Боге и Его утешении для нас, людей. 
Однако взгляды, которые люди направляют на Бога, и на места, 

в которых они Его ищут, очень различны.
Перед глазами Иова, «раба Божьего», праведника, на которого 
обрушивается огромное горе, Бог Всемогущий предстает во всем 
величии и непостижимости природы. Он принимает свою судьбу, как 
знак немыслимого величия Божьего. Позже, уже на грани отчаяния, 
Иов попытается противостоять Богу, и Бог снова воззовет к нему 
«из бури», чтобы он смирился: «Кто же может устоять перед Моим 
лицом?» (Иов 41,2). Но Бог и Иов держатся друг за друга, и кажется, 
что Иов был прав, увидев руку Божью в своей трудной судьбе.
Также и Симеон – богобоязненный человек. Но, в отличие от Иова, у 
него, судя по всему, была довольно спокойная жизнь – без огромного 
разрушения, который переживает Иов. В поисках Бога его взгляд 
не блуждает по величественным просторам вселенной и морей. Он 
узнает Бога в лице маленького ребенка, Младенца Иисуса, Которого 
родители принесли в храм в Иерусалиме, чтобы Бог принял его. В 
Младенце Симеон узнает «утешение Израиля» и свое, которое он 
ждал. Прежде, чем умереть «с миром», Симеон видит Спасителя. 
Взгляд на Бога через черты лица Его Сына, – сначала Младенца, а 
затем как Распятого и Воскресшего за нас – знаком нам, христианам. 
В Нем является нам спасающий Бог, обращенный к людям. С другой 
стороны, Иов, кажется, переживает другого, неприступного Бога. 
Между восприятием Иова Бога во вселенной и в буре его собственной 
жизни, с одной стороны, и взглядом Симеона на Младенца, с другой 
стороны, стоит неслыханное событие воплощения Бога. Изменило 
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ли это наше представление о Боге? Или Бог изменил свое отношение 
к нам, людям? Страшные события продолжают происходить прямо 
сейчас, и судьба Иова тоже повторяется.
Мы знаем, чем закончилась история Иова: Бог восстанавливает 
Своего раба и дарует ему здоровье, процветание и долгую жизнь, 
так что, в конце концов, его страдания могли показаться страшным 
сном. Бог не оставил Иова одного, и именно на это уповал Иов в 
своих страданиях. Свою встречу с Богом в страданиях он резюмирует 
словами: «... теперь же мои глаза видят Тебя!» (Иов 42,5) И почти те 
же слова говорит Симеон в конце своей жизни: «...ибо видели очи 
мои спасение Твое» (Лк. 2,30). Как христиане, благодаря нашей вере 
в Спасителя, мы знаем, что Бог милостив. Иов боролся и страдал 
за познание милосердного Бога. Однако, и для нас, обладающих 
уверенностью, благодать Божия стоит недешево. Наш взгляд на 
Младенца должен уметь выдержать и лик Распятого.

Пастор Ханс–Иоахим Кидерлен 

Второе заседание VII Синода ЕЛЦГ

«Доверьтесь новым тропам, куда Господь ведет. 
Он Сам идет навстречу, Он в будущем живет. 

И кто идет с надеждой в любые времена, 
тем двери отворяет Небесная страна».

25 ноября 2023 года в церкви Примирения в Тбилиси состоялось 
2-е заседание VII Синода ЕЛЦГ, в котором приняли участие 

25 синодалов и гостей Синода из общин Баку, Болниси, Боржоми, 
Гардабани, Рустави и Тбилиси. После библейского размышления 
и молитвы президента Синода епископа Рольфа Барайса к Синоду 
с приветственными словами  обратились посол Германии в 
Грузии Петер Фишер, заведующая Региональной службой анализа 
и стратегического исследования Государственного агентства 
Грузии по вопросам религии Нино Чавчавадзе, референт епископа 
Евангелической церкви Вюртемберга док. Сюзанна Шенк, глава 
Духовного совета езидов в Грузии Дмитрий Пирбари, архиепископ 
Евангелическо-баптистской церкви Малхаз Сонгулашвили, диакон 
Римско-католической церкви Георгий Ростомашвили. 
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Одними из главных пунктов повестки дня Синода были отчеты о 
проделанной работе председателей советов общин, координаторов 
по работе с детьми, с женщинами и мужчинами, а также председателя 
комитета по летним лагерям. Важные сферы деятельности Церкви 
– Диаконическая служба ЕЛЦГ и Служба ухода на дому – были 
представлены в докладах руководителей этих служб. В своем отчете 
епископ Рольф Барайс поблагодарил всех за сотрудничество, без 
которого невозможно было бы достичь таких хороших результатов. 
Он ознакомил присутствующих с настоящим положением дел и 
перспективами нашей Церкви. Работа Церкви и общин в цифрах 
– так можно назвать отчет казначея Церкви Натальи Кайзер по 
итогам бюджета 2023 года. Но мы не только подводим итоги, мы 
смотрим в будущее и строим планы. Многое из задуманного уже 
было осуществлено в этом году: ремонт церкви Примирения и 
санация прилегающей территории, ремонт крыши и помещений 
Дома престарелых им. Зальтета. Приятно было отметить, 
что общины Тбилиси и Рустави добились больших успехов в 
самофинансировании и смогли осуществить некоторые свои 
проекты за счет собственных средств и поддержки новых спонсоров. 
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Синод утвердил представленный казначеем Церкви план-бюджет на 
2024 год, в котором предусмотрено дальнейшее развитие всех сфер 
деятельности Церкви. 
На Синоде были переизбраны на новый срок координатор по 
работе с женщинами (Нана Капанадзе) и координатор по работе с 
мужчинами (Михаил Уркевич). Комитет по летним лагерям тоже 
был переизбран в прежнем составе во главе с его председателем 
Антоном Чахлоу. Синод утвердил два новых служения: координатор 
по молодежной работе и координатор по музыкальной работе. 
Синодалам предлагается до следующего, весеннего заседания 
Синода подумать о подходящих кандидатурах на эти места, а также 
о кандидатуре на вакантное место координатора по работе с детьми. 
Желательно было бы привлекать к этой ответственной работе нашу 
молодежь.
Синодом были приняты важные решения по внесению дополнений 
в Конституцию и в Устав общин ЕЛЦГ. Они касаются правового 
статуса руководящих органов нашей Церкви и Диаконии, а также 
порядка выборов в советы общин.
В заключение я хочу выразить большую благодарность епископу 
Рольфу Барайсу, по инициативе и под непосредственным 
руководством которого в нашей Церкви претворяются в жизнь 
многие новые идеи и осуществляются замечательные реформы на 
благо Церкви и во славу Господа. Мы желаем нашей Церкви Божьего 
благословения на пути в будущее! 

Пастор Ирина Солей, секретарь Синода ЕЛЦГ
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 Совет епископов Союза ЕЛЦ

С 7 по 10 сентября в Тбилиси проходил Совет епископов 
Союза ЕЛЦ. В нем приняли участие: архиепископ 

Евангелическо-лютеранской церкви России Владимир Проворов, 
епископ Евангелическо-лютеранской церкви Урала, Сибири и 
Дальнего Востока Александр Шайерман, заместитель епископа 
Евангелическо-лютеранской церкви Европейской части России 
пропст Виктор Вебер, архиепископ Евангелическо-лютеранской 
церкви в Республике Казахстан Юрий Новгородов, заместитель 
епископа Немецкой Евангелическо-лютеранской церкви Украины 
пастор Александр Гросс, епископ Евангелическо-лютеранской 
церкви в Киргизской республике Альфред Айххольц, а также 
епископ Евангелическо-лютеранской церкви в Грузии и на Южном 
Кавказе Рольф Барайс.
На Совете шла речь о ситуации в Церквях Союза ЕЛЦ. Обсуждались 
насущные вопросы, а также существующие и возможные новые 
совместные проекты. Поскольку срок служения епископа Александра 
Шайермана в качестве председателя Епископского совета подошел 
к концу, на ближайшие два года новым председателем был избран 
епископ Рольф Барайс. Было принято решение: во всех общинах 
Союза ЕЛЦ регулярно молиться о Церквях-участницах, а также 
своевременно делиться друг с другом актуальной информацией из 
Церквей.



-41-

Во время своего пребывания в Грузии епископы посетили 
церковный молодежный лагерь в доме отдыха в Кварели, общину 
в Рустави и совместно отпраздновали воскресное богослужение 
в церкви Примирения в Тбилиси, на которое были приглашены 
общины из Рустави, Гардабани, Болниси и Боржоми. Епископы 
обратились к собравшимся с приветственными словами, которые 
были выслушаны с большим вниманием.
Слава Богу, что в это напряженное время Лютеранские церкви 
в СНГ продолжают находиться в Союзе, и история их братских 
отношений не прерывается. Несмотря на различия в языках, 
культуре, национальных и церковных традициях, они могут вместе 
слушать и провозглашать язык любви Христа, вместе возвещать мир 
и спасение в Нем.
Следующее очное заседание Совета епископов запланировано на 
сентябрь 2024 года в Киргизии.

Канцелярия архиепископа Союза ЕЛЦ
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Музыкальный фестиваль в Асурети 
делает первые шаги

Кто музыки не носит сам в себе,
Кто холоден к гармонии прелестной, -

Тот может быть изменником, лгуном, грабителем,
Его души движенья темны, как ночь.

Вильям Шекспир 

Музыка играет важную роль в жизни человека. Она способна 
точно и правдиво выразить эмоциональное состояние и оказать 

положительное воздействие на психику. Почти все люди – часто или 
редко – слушают музыку в ее многочисленных и самых различных 
стилях. В церкви и воскресной школе музыкальное богослужение 
играет большую роль и является важным элементом прославления 
Бога. Музыка созидает, укрепляет дух, вселяет радость и надежду 
в сердца и утверждает истину Божью. Мартин Лютер говорит: 
«Мне не нравится человек, который ненавидит музыку. Музыка – 
это не человеческое чувство, это дар Божий. Я приравниваю это к 
богословию».
Большое впечатление произвели музыкальный фестиваль и мастер-
класс, состоявшиеся 7 октября в старой немецкой евангелическо-
лютеранской церкви в деревне Асурети (бывшее немецкое поселение 
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Елизабетталь) муниципалитета Тетрицкаро. В мероприятии приняли 
участие учащиеся и выпускники музыкальных школ Асурети и Кода, 
а также дети воскресных школ наших общин в Болниси, Боржоми 
и Рустави. В качестве гостей присутствовали представители 
муниципалитета Тетрицкаро и местные жители, и царила радостная 
атмосфера. Фестиваль открылся произведениями в исполнении 
епископа Рольфа Барайса и немецких гостей. В программе были 
выступления различных коллективов, танцы, немецкие народные 
и духовные песни. Незадолго до этого дети познакомились друг 
с другом на различных мероприятиях, а также отрепетировали 
на мастер-классе новую хвалебную песнь Богу на грузинском и 
немецком языках.
Мы надеемся, что после этих первых успешных шагов музыкальный 
фестиваль продолжится с расширенным музыкальным репертуаром 
и составом участников и будет адаптирован к реальности, чтобы 
устранить препятствия: «От всякого труда есть прибыль, а от 
пустословия только ущерб» (Притчи 14,23). Путь, по которому мы 
идем, может показаться легким и прямым, но для достижения наших 
целей нам все равно понадобятся мудрость, советы и знания. Дай 
Бог, чтобы мы преодолели все трудности сплоченностью, упорством, 
взаимной поддержкой и терпением.
Да благословит Бог музыкальное служение во всех наших общинах!

Нази Лондаридзе



-44-

Преодоление кризисов 
вместе с пророком Илией 

Каждый четверг октября в зале церкви Примирения в Тбилиси 
собиралось более 30 представителей женского, мужского и 

молодежного клубов нашей церкви на семинар, который проводила 
пастор Ирина Солей. Тема четырех занятий семинара звучала 
так: «Преодоление кризисов вместе с пророком Илией». Эта была 
одна из многих тем цикла «Ступени жизни», разработанного и 
проводимого ежегодно в Германии. Каждый четверг участников 
семинара встречала красочная композиция на полу, притягивавшая 
внимание и прекрасно раскрывавшая библейскую тему о пророке 
Илии, изложенную в 17-19 главах 3-ей Книги Царств. Мы следовали 
с Илией по пустыне, сопровождали его, когда он совершал с Божьей 
помощью чудеса у вдовы в Сарепте и показывал мощь и силу 
единого Бога на горе Кармил. Затем, павший духом и отчаявшийся, 
он просил себе смерти под можжевеловым кустом и, спасенный 
Ангелом, продолжал свой путь на гору Хорив, где встретился с 
Богом не в буре, не в огне и не в землетрясении, а в тихом веянии 
ветра. 
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Мы узнали на этих занятиях не только о кризисах пророка Илии, его 
взлетах и падениях и сложном духовном опыте общения с Богом. 
Мы узнали многое и о себе самих, пытаясь разобраться в разных 
проблемах, отягощающих нашу жизнь, и о путях их преодоления. 
А самое главное, мы поняли, что Бог сопровождает нас всегда и 
везде. И в самой темной пещере, символизирующей глубины нашей 
души, где мы черпаем силы, и в самой засушливой пустыне, где в 
глубине таятся источники животворящей воды, которые питают нас, 
укрепляют нашу веру и дают нам жизнь.
С 6 по 11 ноября состоялся межконфессиональный женский 
семинар в Кварели, на котором собрались представительницы 
лютеранских общин Рустави, Гардабани, Болниси и Тбилиси, 
общинной группы из Еревана, церкви св. Троицы из Батуми и 
Армянской Апостольской церкви в Тбилиси. Первая часть семинара 
была проведена пастором Ириной Солей и посвящена той же теме 
«Преодоление кризисов вместе с пророком Илией». Новый состав 
участниц обусловил совершенно другие реакции и размышления 
по теме, что сделало семинар особенно интересным. Вторая часть 
семинара была посвящена подготовке к ВДМ-2024 и проведена 
Галиной Кузнецовой, педагогом воскресной школы при церкви 
Примирения в Тбилиси. Здесь тоже был горячий накал эмоций и 
переживаний, т.к. тема ВДМ-2024 была подготовлена женщинами 
Палестины. Не удивительно, что на наших ежедневных утренних 
и вечерних молитвах мы больше всего молились о мире. Очень 
актуально звучал призыв апостола Павла из Послания к Ефесянам 
(4:2-3), который женщины Палестины избрали в качестве девиза 
своего богослужения ВДМ: «Со всяким смиренномудрием и 
кротостью и долготерпением снисходите друг ко другу с любовью, 
стараясь сохранить единство духа в союзе мира».

Пастор Ирина Солей
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Курс немецкого языка в Германии

С 18 июля по 12 августа Гаяне Мелконян и я находились в 
Германии, в городе Виттенберге (Wittenberg), где мы прошли 

курс немецкого языка. Встретили нас тепло и дружелюбно. Утро 
начиналось с молитвы в половине восьмого, потом был завтрак, а 
в девять часов мы уже приступали к занятиям. В программу были 
включены увлекательные библейские уроки, а также мы изучали 
некоторые теологические вопросы.  
В  течение  одного  месяца мы осмотрели разные досто-
примечательности города, например, Замковую церковь 
(Schlosskirchе), библиотеку Виттенберга, дом Мартина Лютера, 
храм св. Марии - самое старинное здание города, где в свое время 
проповедовал Мартин Лютер. Нам выпала возможность побывать 
в городе Лейпциге, где мы приняли участие в богослужении в 
Университетской церкви св. Павла, побывали на могиле Иоганна-
Себастьяна Баха в церкви св. Томаса, в которой композитор долгое 
время служил кантором церковного хора. 
Мы хотим от всего сердца поблагодарить всех педагогов, 
организаторов и участников, особенно, нашего епископа Рольфа 
Барайса и генерального секретаря Союза Мартина Лютера Михаэля 
Хюбнера. Спасибо всем за прекрасную возможность улучшить наш 
немецкий язык, узнать многое о Германии и ее культуре, приобрести 
новых друзей.

Александр Сомхишвили
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Программа обмена 
школьниками и молодежью в Тбилиси, 
17-29.9.23, Саарпфальц-гимназия Хомбург

«Ремесло и региональные традиции как образцы 
для подражания» в противовес цифровизации мира

Что есть человек? Что формирует человека и его способности 
сегодня, в эпоху цифровизации? Эта тема была поднята во время 

программы обмена в Хомбурге в 2023 году и затем проведена в 
разных регионах Грузии с их особыми традициями, а также углублена 
во время практических семинаров по ремеслу и, в конце концов, 
подвергнута сомнению. В Германии, как и в Грузии становится все 
более очевидной нехватка квалифицированных специалистов по 
ручному труду.
12 учащихся Саарпфальц-гимназии Хомбурга вместе с руководителем 
Анной Лёрер, координатором Симоной Лукас, родительницей 
г-жой Бишель, заинтересовавшейся нашим проектом, а также с 
друзьями Грузии – супружеской парой Гизелой и Юргеном Хельвиг 
и генеалогом Вернером Шумерсом снова отправились в путь, 
чтобы познакомиться со своими партнёрами – городской школой 
№ 21, а также с евангелическо-лютеранской молодежью в Тбилиси 
и принять участие в их повседневной и школьной жизни (всего 28 
молодых людей со своими лидерами).
Первые два дня мы провели в Кахетии, чтобы ознакомиться 
с традиционными грузинскими блюдами, с искусством их 
приготовления и самим их попробовать.  Интересно было наблюдать 
за традиционной выпечкой хлеба в открытой глиняной печи и 
изготовлением квеври (амфор) для отжимания сока из винограда. 
Мы и сами собирали виноград, чтобы из виноградного сока и 
орехов собственноручно изготовить вкусный деликатес «чурчхела». 
Разумеется, в городе вина Кварели мы посетили виноделов и 
винные заводы, чтобы узнать о производстве и хранении сокровища, 
дарованного грузинам Богом. В молодежном доме отдыха мы 
продолжали ночами вместе печь и готовить такие традиционные 
блюда, как хачапури и хинкали. О том, что их начинки разнообразны, 
а изготовление требует хорошей сноровки, мы говорили на 
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завершающем вечере с родителями и учениками городской школы 
№21 г. Тбилиси. Так что теперь есть шанс, что на школьном празднике 
Саарпфальц-гимназии учащиеся смогут предложить традиционные 
грузинские блюда и привлечь одноклассников принять участие в их 
приготовлении. 
Взаимопонимание между нами было достигнуто легко, потому 
что всем было интересно друг с другом, и мы прекрасно могли 
использовать для общения немецкий, английский и русский языки. 
Нашей целью было сравнить грузинские и немецкие традиции и 
менталитет, а также содействовать молодежи в изучении немецкого 
языка и сформировать в обществе образцы для подражания. 
Помимо презентаций немецких учащихся о своей родине, своих 
мечтах о профессии и школьной системе для учеников 10-го и 12-го 
классов, они посещали уроки грузинского языка и своим активным 
участием помогали проведению уроков немецкого языка. Их 
поразила непринужденность на уроках и близость учителей к своим 
ученикам, которых они нередко знают ещё с 1 класса. Информатика 
как предмет была очень хорошо оснащена, но не хватало настоящих 
специализированных кабинетов и лабораторий для естественных 
наук и художественной практики. В школе, полной шумной жизни, 
можно изо всех сил «стучать» по клавишам пианино в коридоре, и 
на переменах дети бешено носятся или громко поют, потому что нет 
двора для игр. Лишь небольшой садовый «оазис» в виде мини-двора 
позволяет отдышаться. Грузинские и немецкие учащиеся вместе с 
комендантом Звиадом снова поработали в саду и привнесли в него 
свет и романтический, дикий порядок. По традиции, существующей 
с 2015 года, они украсили в знак дружбы проход отпечатками своих 
рук.
На наших учащихся произвело сильное впечатление естественное 
и полное любви отношение к одноклассникам с ограниченными 
возможностями. Специальные учителя интенсивно работают 
над интеграцией и обучением этих детей. Так что пригодился 
привезённый нами материал для изготовления поделок и небольшие 
подвижные игры. Жизнь для людей с ограниченными возможностями 
и для их семей в Грузии по-прежнему чрезвычайно проблематична, 
особенно, в социальном и политическом плане.
Нашу группу также тепло приветствовали в Институте Гёте в 
Тбилиси, который предлагает жителям Грузии замечательные 
возможности и образовательные курсы на немецком языке, а также 
предлагает нашей немецкой молодежи работу в качестве ассистентов 
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по программе культурного обмена в учебных заведениях Грузии, 
что является неоценимым социокультурным вкладом. Несмотря 
на всеобщие трудности, жители Грузии привязаны к своим 
традициям. Это стало ясно при посещении двух профессиональных 
училищ – в Квемо Алвани и «Мермиси» в Тбилиси, в которых, в 
основном, занимаются такими художественными ремеслами, как 
производством эмали, двусторонней набивкой ткани, изготовлением 
войлока, ткачеством и дизайном текстильных тканей, а также 
шитьем, обработкой древесины и т.д. Помимо основного обучения 
в течение трёх лет,  предусмотрены также различные программы 
для повышения квалификации всего за несколько месяцев. Ручное 
ремесло – это искусство, порожденное верой, фольклором и 
жизнерадостными яркими красками. Учащиеся также смогли 
несколько раз попробовать свои силы на гончарном круге, посетить 
немецко-грузинскую выставку в Академии художеств в Тбилиси, 
а также полюбоваться палатами бывшего купеческого дворца 
XVII-XVIII веков, великолепно украшенными резьбой по дереву и 
фрагментами зеркал.                    
Большинство художественных ремёсел, особенно в текстильном 
секторе, по-прежнему находятся в руках женщин, а другие ремёсла 
– в руках мужчин. При этом, многие профессии ручного труда в их 
многообразии, которые необходимы для нашей повседневной жизни 
и облегчают нашу жизнь, едва ли известны или вовсе неизвестны 
молодым людям большого города или такого небольшого городка, 
как наш Хомбург. В связи с этим следует подчеркнуть особое 
значение деятельности Фонда Эберхарда Шёка, который, наряду с 
KMK-PASCH школами, оказал большую помощь нашей программе 
обмена. Без содействия и помощи специалистов и соответствующих 
учреждений было бы невозможно осуществлять эту программу 
обмена учащимися и ознакомления с их педагогически ценными 
аспектами и проектами, которые являются вкладом в мирное 
будущее, толерантное взаимопонимание между народами и взаимное 
обучение. Особенно, если речь идет о том, чтобы ознакомиться со 
странами с их многогранностью, избавиться от предубеждений и 
привезти домой множество разных фотографий. 
Особенно интересным и важным дополнением с исторической и 
этнографической точки зрения стало посещение (помимо Музея 
этнографии) пещерного города Уплисцихе, который продолжает 
жить со своей мистикой и невероятной притягательностью. 
Он делает более понятной историю страны, которая когда-то 
постоянно подвергалась нападению врагов, вела тяжелую жизнь в 
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горных регионах, принимала решения для выживания, сохраняла 
особенности архитектуры и культов почти до наступления нашей 
эры. Будучи часто далеко впереди в историческом сравнении с 
Европой, она до сих пор показывает свою глубокую суеверность. 
Гигантский памятник-летопись на Тбилисском море дополнил 
наши впечатления и еще раз подчеркнул свое историческое 
величие высочайшим уровнем ручного труда и художественным 
мастерством исполнения установленных там скульптур-гигантов. 
Также произвела на нас впечатление находившаяся рядом небольшая 
православная церковь с её красочными иконами с историями святых, 
покрытых великолепной эмалью. 
Вызывают беспокойство наши наблюдения: искусственный 
интеллект, приоритет постоянного пользования сотовым телефоном 
для фотографирования «лиц поколений», дух, эмоции и социальная 
компетенция, непосредственное человеческое общение и обмен 
мнениями, собственная фантазия и навыки ручной работы – 
всё это подвергается сомнению, о какой стране не шла бы речь. 
Грузия остаётся страной потрясающей природы и неописуемого 
гостеприимства, полной крайних контрастов, красоты, семейных 
ценностей, традиции, направленной против устремлений западного 
модернизма. «Потерянный» рай?

Симона Лукас, координатор проекта обмена с Грузией, 
педагог Саарпфальц-гимназии, Хомбург

Летний лагерь – итоги и перспективы

Мне хотелось бы ознакомить вас с итогами летнего сезона 
молодежного лагеря «Надежда» в Кварели, который начался 

22 июня и закончился 22 августа 2023 года. За два месяца было 
проведено пять потоков для детей и подростков. Кроме того, с 5 по 
13 сентября также был проведен особый проект для молодёжи.  
От имени комитета в составе Антона Чахлоу, Марины Даниленко, 
Владимира Лизунова и Валентины Маглакелидзе хочу поблагодарить 
всех сотрудников лагеря. Благодаря нашим совместным усилиям 
лагерь получился успешным и принес много радости. Особенно 
радостным было то, что во время потоков соблюдались порядок и 
спокойствие. Участники интересно проводили время, руководители 
и лидеры интенсивно работали, повара и их помощники вкусно 
готовили. Несмотря на то, что были небольшие происшествия, они 
не оказали серьёзного влияния на общий процесс. 
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Решение епископа Рольфа Барайса о разделении бюджетов для 
руководства лагеря и для поваров было очень полезным: команды 
руководителей и поваров смогли более четко осознать своё поле 
ответственности. В отличие от предыдущего сезона, когда мы 
дали возможность руководителям самим выбирать себе лидеров, в 
сезоне 2023 года лидеров отобрал комитет по итогам собеседования 
и семинара, организованного Давидом Джандиери и Валентиной 
Маглакелидзе. Все эти решения повлияли на то, что сезон прошёл 
без запинки: каждый прекрасно знал свои задачи и выполнял их на 
благо всем.
На этом статью можно было бы и завершить: ведь всё было хорошо, 
что ещё нужно? Однако, после завершения очередного сезона 
лагерей наступает подготовка к следующему сезону. И на будущий 
год мы планируем ряд нововведений, например: более строгое 
разделение потоков по возрастам и более смешанный состав, в том 
числе, по территориальному принципу. 
Мы также планируем ввести конкурс тем для потоков летнего лагеря 
и хотим воодушевить нашу молодежь на новые идеи. Наша Церковь 
открыта навстречу вашим идеям, и сам процесс подготовки проекта 
может дать вам даже больше, чем его осуществление! Мы заранее 
рады вашим предложениям и идеям!
В конце я хотел бы выразить особую благодарность Марине 
Даниленко и Давиду Джандиери за их замечательную работу в этом 
сезоне. Их ответственный подход к делу и поддержка выше всяких 
похвал. Мы также благодарны нашему епископу Рольфу Барайсу за 
то, что он всегда полон новых идей. Верю, что с Божьей помощью 
мы сможем вместе сделать наши лагеря и проекты еще интереснее.

Антон Чахлоу, руководитель комитета по лагерям

Семейный лагерь в Кобулети
28 августа – 7 сентября 2023

Первая часть семейного лагеря была проведена пастором 
Ириной Солей и была посвящена теме «Место под солнцем» 

(по библейскому курсу «Ступени жизни»). Чтобы библейская 
история была более понятна, на полу создается напольная картина 
или инсталляция, состоящая из различных, иногда неожиданных, 
но зачастую бытовых предметов. Первые два дня мы имели дело 
со сборщиком налогов Закхеем (Евангелие от Луки 19,1–10), а 
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следующие два дня – с больным человеком, который 38 лет лежал 
у купальни Вифезда (Евангелие от Иоанна 5,1–9). Вместе с детьми 
и взрослыми нам удалось создать впечатляющие, иллюстративные 
напольные изображения, которые дали всем нам, от мала до велика, 
импульсы для размышлений, обмена мнениями и жизненным 
опытом. В центре внимания обеих тем было то, что Бог выводит нас 
из тьмы нашей духовной и физической слабости к свету и помогает 
нам найти место под солнцем. После обсуждения все – взрослые и 
дети – смогли нарисовать картинки, соответствующие темам.
Во второй части семейного лагеря Ирина Мамисашвили, педагог 
воскресной школы церкви Примирения в Тбилиси, рассказала 
участникам о миссионерских путешествиях апостола Павла. 
Семьи смогли проследить маршрут трех путешествий Павла и 
последнего, четвертого, в Рим с помощью старых карт и раскрасить 
их. Состоялось свободное обсуждение поездок семей и тех стран, 
которые они посетили.
После обеда дети собирались за большим столом и вместе с нашими 
юными помощницами Софией Оганесян и Евой Джиоевой мастерили 
разные поделки из бумаги, глины и пластилина. Они также играли 
с детьми во дворе. Вечером можно было посмотреть мультфильмы.
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Мы организовали две поездки в Батуми и в ботанический сад 
«Зеленый мыс». Конечно, купаться в Черном море можно было 
каждый день, утром и вечером, что доставляло всем большое 
удовольствие. Также была возможность каждый вечер гулять по 
набережной.
От имени всех семей из Тбилиси и Рустави мы хотели бы сердечно 
поблагодарить людей, чьи пожертвования сделали возможным для 
нас этот прекрасный и полезный семейный отдых.

Ирина Солей, Ирина Мамисашвили
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«Dona nobis pacem»
Тихий марш за мир 

Около 30 человек разного возраста и разных национальностей 
собрались в воскресенье 8 октября во второй половине дня в 

нижней части парка им. 9 апреля для тихого марша за мир. 
Инициаторами стали, наряду с нашим епископом Рольфом Барайсом, 
Малхаз Сонгулашвили, епископ Евангелическо-баптистской 
церкви в Грузии, и Жозе Бетенкур, Апостольский нунций Римско-
католической церкви в Грузии. Очень приятно, что этому призыву 
последовали и некоторые наши прихожане.
Собственно говоря, изначально речь шла о конфликте в Украине, но, 
поскольку накануне по Израилю были нанесены ракетные удары, 
то мероприятие проходило также на фоне актуальных событий 
на Ближнем Востоке. После приветствия участников марша 
представителями Церквей и религиозных сообществ собравшиеся 
исполнили песню «Dona nobis pacem» (Даруй нам мир!). Это 
послание, звучащее в песне, выразило озабоченность многих 
участников перед лицом возобновившегося насилия в мире.
От парка им. 9 апреля тихий марш прошел через Саарбрюкенский 
мост на северный берег реки Куры и затем по проспекту 
Агмашенебели вверх до филармонии.
У филармонии тихий марш завершился короткими выступлениями 
представителей Церквей. Участники высказали пожелание в 
будущем регулярно проводить тихий марш за мир. Собравшиеся 
еще раз исполнили песню «Dona nobis pacem».

Марко Кнюппель
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Памятная церемония 
в День народной скорби 2023 года 

на воинском кладбище 
в Тбилиси / Вели 

Почти 50 человек собрались в воскресенье 19 ноября на 
кладбище немецких военнопленных. Среди собравшихся были 

представители немецкого, эстонского, румынского и венгерского 
посольств, а также Бундесвера и Евангелическо-лютеранской 
церкви в Грузии.
Поводом для этой встречи стал День народной скорби – в этот день 
мы каждый год вспоминаем немецких военнопленных, которые во 
время и после Второй Мировой войны находились в заключении в 
Грузии и непосредственно здесь, в Тбилиси.
Мемориал Вели найти не легко. Он расположен в неприметном 
месте на ул. Киндзмараули на самом востоке Тбилиси, на участке 
между заброшенными руинами промзоны и старым аэродромом. 
Лишь несколько крестов и табличка на грузинском, немецком и 
русском языках указывают на то, что здесь находится кладбище.
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Здесь захоронены не только этнические немецкие военнопленные, 
но также военнопленные из Венгрии, Польши и других стран 
Восточной Европы, скончавшиеся здесь, в Грузии, большей частью 
в связи с несчастными случаями на производстве, от различных 
болезней, недоедания и плохих условий содержания.
Наряду с Тбилиси, немецкие военнопленные привлекались к работе, 
большей частью, на промышленных предприятиях в Рустави и в 
промышленном центре Чиатура, в Западной Грузии.
В своих выступлениях немецкий посол Петер Фишер и епископ 
Евангелическо-лютеранской церкви в Грузии Рольф Барайс 
подчеркнули, что жертвы обеих мировых войн должны стать нам 
предостережением, чтобы мы делали все, что в наших силах, для 
сохранения мира. Епископ Барайс также указал, насколько важно 
иметь такие места памяти и скорби.
Наряду с немецким послом Петером Фишером, венки возложили 
также представители других восточноевропейских государств. Хор 
нашей евангелическо-лютеранской церкви Примирения в Тбилиси 
обеспечил достойное музыкальное сопровождение такими песнями, 
как «Dona nobis pacem». 
Поскольку представители грузинской армии, в том числе военный 
трубач, находились в Рустави на воинском кладбище, где в последние 
годы также проводится церемония поминовения, и прибыли к нам 
с некоторым опозданием, наш епископ на трубе привнес свою 
музыкальное нотку в церемонию – хорошо, что у нас есть такой 
музыкальный и быстро реагирующий епископ. 

Марко Кнюппель
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Экскурсия в Бодбе

Когда мне позвонила Елена Манукова и спросила, не хотела бы я 
присоединиться к экскурсии, я даже не стала спрашивать, куда, 

а сразу ответила: «Я поеду с вами». Только потом я узнала, что мы 
поедем в Бодбе. Моя радость была безграничной. Всю неделю я с 
нетерпением ждала субботу, и когда этот день наступил, я видела по 
лицам остальных, что они тоже очень счастливы.
Мы прибыли в Бодбе и посетили монастырский комплекс, 
построенный первым христианским царем Грузии Мирианом и 
его сыном Бакаром в IV веке. Здесь похоронена просветительница 
Грузии святая Нино. В 1837 году монастырь Бодбе стал церковью, 
а в 1889 году – женским монастырем. Трехнефная базилика – 
важный памятник архитектуры, бывший когда-то монастырем и 
образовательным центром - сохранилась до наших дней.
Несмотря на большое количество людей, в церкви царила абсолютная 
тишина. Все смотрели на прекрасные иконы в полном молчании. 
Когда я преклонила колени перед могилой святой Нино, мне 
вспомнились «Хранители Грааля» Григола Робакидзе. Виноградные 
лозы, которые Нино подвязала своими собственными волосами, 
принесли плоды, и рыцари хранили сок этих плодов в чаше. Эта 
чаша – сердце Грузии. Никакая другая страна не имеет один и тот 
же символ для виноградной лозы и веры, и это наполняет гордостью 
сердца всех детей Грузии.
По легенде, неподалеку по молитвам святой Нино возник источник 
воды, обладающей целебной силой. Многие люди выздоровели 
после купания в родниковой воде. К сожалению, нам не удалось 
добраться до источника. Мы любовались церковным двором со 
старыми дубами, липами и кипарисами. Открывался чудесный вид, 
а от чистого, прозрачного воздуха кружилась голова.
После этого мы поехали в Сигнахи. Название города Сигнахи 
происходит от тюркского слова и означает «укрытие». Город 
уникален в Грузии: он был основан в 1772 году царем ИраклиемII 
и является старейшим культурным центром. 23 башни и 7 ворот 
образуют городскую стену длиной 5 км.
На севере виден заснеженный Большой Кавказ, на юге – Алазанская 
долина. Красивая долина, окруженная величественными 
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заснеженными горами – жемчужина Грузии 
Кахетия – один из самых разнообразных 
и красивых регионов Грузии. У любого, 
кто когда-либо был в Кахетии, этот 
регион ассоциируется с хорошим вином и 
сердечным гостеприимством.
Мы также это почувствовали, так как об 
этом позаботились Елена Манукова и 
Ирина Ковалева, и вечером мы сидели за 
кахетинским столом. Ирина посмотрела на 
меня и сказала: «Я еще никогда не видела 
тебя такой счастливой, твое лицо сияет!». 
Да, я была рада, как ребенок, потому что 
я люблю природу, и этот день стал для 
меня большим подарком, который дал мне 
радость в жизни.
Дорогие Елена и Ирина, мои 
добросердечные друзья, вы всегда должны 
быть такими радостными и сияющими, 
как я в этот день. Надо сказать, что вы 
действительно внимательны ко всем. Дай 
Бог нам много прекрасных и приятных 
дней!

Марика Хелашвили



-59-

БЛАГОДАРСТВЕННОЕ ПИСЬМО 

	     Многоуважаемые члены общины Мира города Рустави!  

От имени нашей семьи хотим от всего сердца выразить 
огромную благодарность всем вам за неустанную помощь и 

добросердечную поддержку.
Наша семья прошла в этом году большое испытание: дочке Вике 
сделали тяжелую операцию аневризмы головного мозга. Это было 
крайне тяжелое время для нас, но мы не чувствовали себя одинокими, 
т.к. Евангелическо-лютеранская церковь и община пришли нам на 
помощь. 
Моя внучка Айлин давно посещает воскресную школу в Рустави, 
а наша семья приходит на богослужения и другие церковные 
мероприятия. И вот, когда беда постучалась в наш дом, вы не 
оставили нас одних. Ваша моральная поддержка, молитвы и 
финансовая помощь Церкви стали бесценными для нас, и мы 
благодарим за это епископа Рольфа Барайса. Особая благодарность 
председателю совета общины Гаяне Мелконян за теплое участие и 
постоянную связь. 
Благодарим Майю Гоцадзе за инвалидную коляску, которую мы сами 
просто были бы не в состоянии купить. Спасибо Лене Шубиной, 
которая безвозмездно провела 10-дневный курс массажа и на первой 
стадии помогла встать на ноги. Спасибо Сусанне Вартиросян и 
Анне Абшилава за оптимизм, который они дарили нам, за их тепло 
и внимание, за визиты к нам, которые давали надежду и радость.
Спасибо детям воскресной школы, которые помогают Айлин 
пережить тяжелую ситуацию, в которой находится ее мама. И хотя 
семья остаётся все ещё в кризисе, мы хотим верить, что этот темная 
полоса в нашей жизни закончится, и мы сможем по-прежнему 
радоваться жизни.

С глубоким уважением и огромной благодарностью, 
семья Ермаковых
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Сердечно поздравляю моего дорогого 
епископа и духовного брата 
Ханса-Иоахима Кидерлена!

В Японии 80 лет считаются юным возрастом. Вы самый лучший 
пример этому!

Для меня было большой честью в течение девяти лет участвовать 
в богослужении и стоять рядом с Вами. Меня всегда приводили в 
восторг Ваши разносторонние знания и Ваша способность общения 
с людьми. К этим людям я причисляю и себя, поскольку Вы 
принимали меня такой, какая я есть.
Я знаю, что Вы больше всего любите писать проповеди. Поэтому я 
Вам желаю и в дальнейшем писать проповеди и проповедовать, мой 
дорогой духовный брат, потому что Ваши слова всегда достигают 
сердца Бога. Господь да сохранит Вас!

С уважением, Нона Елоева
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От всей души поздравляем наших дорогих 
Светлану Чочиеву, 

Светлану Абдушелишвили, 
Зинаиду Дондуа,
 Лауру Диланян 

с их юбилеями!
Наши замечательные, милые, добрые женщины – мы желаем вам 
Божьего благословения, здоровья, оптимизма и большого счастья! 
Оставайтесь всегда красивыми и очаровательными, активными и 
энергичными. Пусть печали и горести обходит вас и ваших близких 
стороной!

Совет общины церкви Примирения

Дождевик
Посвящается глубокоуважаемому Фархаду Кязимову

Каждый раз, когда я приезжаю на богослужение в Болниси, ранее 
Катариненфельд, я прошу нашего коменданта Ладо ненадолго 

остановиться на бывшей Тифлисской улице, чтобы взглянуть на 
Церковную улицу, которая ведет к старой немецкой кирхе.
Весной 2017 года мы и вместе с нами вся Грузия праздновали 
200-летие переселения немцев из далекой Швабии, оставившее 
такой большой след, который не смог стереть даже красный террор, 
хотя он пытался уничтожить следы их присутствия здесь. Потому, 
что было забыто, что, помимо памяти бумажной, существует и 
человеческая память, которая никогда не забудет то доброе, которое 
принес с собой в Грузию немецкий народ, преумножил и своими 
знаниями и неутомимым трудом сделал страну еще красивее и 
многообразнее.
Я вспоминаю о проповеди епископа Ханса-Иоахима Кидерлена 
на юбилейном богослужении в спортивном зале, бывшем 
церковном зале красивой старой лютеранской кирхи в прежнем 
Катариненфельде (затем Люксембурге и с 1943 года Болниси). 
Господин Кидерлен сказал: «Какими могли быть слова последней 
проповеди пастора в этой церкви перед депортацией в 1941 году, 



когда община была вынуждена покинуть свои дома и все вещи, свои 
виноградники, свои поля, свои хозяйства, свои хлева для скота и 
отправиться в далекий Казахстан?» В пустыню, где солнце светит и 
палит так сильно, что уже один вид его нагоняет страх. Здесь же, на 
этой благословенной Богом земле Грузии, всё ласкает вас: солнце, 
луна, ветер и дождь. Вам всё нравится, никто и ничто не враждебно. 
Или о чем думали прихожане, слушая пастора с широко открытыми 
и полными надежды глазами, держа на руках маленьких детей? 
Они даже представить себе не могли, что уготовила им судьба: что 
им придется покинуть свои дома и расстаться со своей прежней 
жизнью, забраться в грузовики и затем в товарных вагонах быть 
насильственно увезенными в далекую страну, как скот, который 
увозят на убой.
Никто и подумать не мог, что им придется оставить свой урожай, 
которого они так долго ждали. И что по возвращении домой их не 
будут встречать радостные глаза детей с возгласом: «Мама, мама, 
отец пришел». И что они не услышат исполненные счастья слова 
их жен: «Какое счастье, что я вышла за тебя замуж, я уверена, что 
мы станем счастливой семьей». Они не могли себе представить 
и даже подумать – до того момента, когда их увезли зеленые 
грузовики НКВД (Народного комиссариата), а мужчины в кожанках 
и с надписью на лбу «Вход воспрещен» зачитали им указ 1941 года: 
«Вы уже не люди, а враги народа, у вас нет имен и фамилий, а только 
номера, вытравленные хлором на ваших куртках». Так рухнуло их 
будущее, были разбиты их сердца, и наступила безнадежность, 
пришел страх перед неизвестностью: Почему? За что? Чем мог 
утешить этих людей пастор в тот день? 
Я не могу точно вспомнить, когда это было. Наш епископ всегда 
организовывал мужские семинары в конце года в Доме Лютера в 
Кварели. Конечно, такие семинары для взрослых, детей, подростков, 
женщин и семей – замечательная инициатива, особенно когда 
семинары проводятся в теплое время года. А вот мужской семинар 
всегда планировался на конец года. Вы правильно скажете, что 
имеется же центральное отопление. Да, оно есть, но оно включалось 
всегда незадолго до нашего приезда в дом, и прогревался дом уже 
к концу семинара. И тогда председатель совета и лектор общины в 
Болниси, очень образованный господин Фархад и я сидели у печи 
часами и беседовали. Господин Фархад рассказывал о немецком 
переселении, о жизни и обычаях немцев. Я внимательно слушал, 
поскольку до 2017 года я почти ничего не знал о немцах, хотя моя 
бабушка была наполовину немка. Почему? Лучше не спрашивайте. 
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Все боялись говорить об этом. Так я услышал от Фархада прекрасную 
историю, которую хочу рассказать вам.
Это случилось до революции (я не могу вспомнить ни года, ни 
имени пастора; мы же многое из рассказов стариков забываем, не 
то от лени, не то в надежде, что потом запомним, и это «потом» 
никогда не наступает, так как однажды этих людей уже нет). 
Крестьяне Катариненфельда ожидали большой урожай. Велика 
была их радость, и они с надеждой смотрели в будущее. Вырученные 
средства они хотели использовать для строительства новой школы, 
пригласить хороших учителей из Германии, а также поддержать 
уроки музыки для детей. Здесь Фархад заметил: «Немецкие 
поселенцы были бережливы во всем, но когда дело касалось 
образования или уроков музыки и рукоделия для детей, они всегда 
нанимали лучших учителей, приглашали лучших музыкантов и 
искали лучших мастеров-ремесленников для своих детей. Они 
также отправляли своих детей учиться в Россию или Германию, 
чтобы затем они вернулись на родину и применяли здесь свои 
знания. Семья растила детей для будущего и тем самым заботилась 
о собственной старости. В будущем дети были обязаны взять на себя 
заботу о своих родителях и таким образом вернуть потраченные на 
них деньги».
Итак, немецкие поселенцы рассчитывали на большой урожай, 
однако несчастье пришло нежданно: уже давно не было дождя, а на 
небе не было ни облачка. Тогда жители сели вместе и стали искать 
решение: «Кроме Бога никто не сможет нам помочь». Начальство 
деревни пошло к пастору, они обсудили и решили: пастор пригласит 
всех священнослужителей лютеранских общин, и они вместе 
будут молиться, чтобы Господь послал дождь и спас урожай. Было 
назначено и время: после работы, ровно в 18 часов. И вот наступил 
этот день, и пастор был взволнован. Прибыли священнослужители 
из Ной-Тифлиса (сегодня Дидубе и Чугурети), Александерсдорфа 
(сегодня Самтредская улица, около Выставочного центра Экспо 
Джорджия), Элизабетталя (сегодня Асурети), Фройденталя 
(сегодня Абастумани), Мариенфельда (сегодня Сартичала), 
Александерсхильфа (сегодня Триалети). Пастор еще раз открыл 
дверь церкви, чтобы убедиться, что все готово. «Свечи стоят, цветы 
в вазе, алтарь украшен белым покрывалом», – пробормотал он. – «А 
где песенники? Я их забыл?». Пастор быстро повернулся к правому 
углу, где хранились песенники, и когда он подошел к первому ряду, 
чтобы разложить книги, он заметил, что он не один в церковном 
зале: в конце ряда тихо сидел маленький мальчик. Пастор подошел 
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к мальчику, мальчик вздрогнул, встал и направился к двери. Пастор 
осторожно погладил его по голове и сказал ласково: «Присядь, ты 
- первый». Затем он посмотрел ему в глаза и предупредил: «Сиди 
тихо и не шуми». Потом он повернулся и направился дальше. И 
тут необычный предмет привлек его внимание: большой узел, 
лежавший под стулом мальчика. Однако, уже не было времени, в 
церковь входили люди. Хор также собрался и ждал начала. Старый 
органист был взволнован, все были взволнованы, ведь они собрались 
для дождя, который должен был спасти их урожай. Богослужение 
началось хоралом, за ним последовали приветствие, исповедание 
грехов, Символ веры, проповедь и молитва-прошение. В церкви 
стоял гул, пасторы горячо молились, и прихожане взывали к Богу 
с поднятыми руками. Вместе с ними молился наш пастор и при 
этом держал маленького мальчика в поле зрения. Он боялся, что в 
душном зале ребенок может потерять сознание. В зале стало очень 
жарко, и уже никто не мог определить время, пока чей-то возглас не 
пробудил всех собравшихся: «Дождь пошел, дождь пошел». Какое-
то мгновение в зале стояла полная тишина, а затем все устремились 
к церковной двери, чтобы увидеть чудо. Все, кроме нашего пастора. 
Он быстро подбежал от кафедры к ребенку в страхе, что люди могут 
его затолкать. Однако, он не мог найти мальчика, тот исчез. Пастор 
с трудом мог передвигаться. Он почувствовал необъяснимый страх 
в своем сердце. Он спрашивал всех, видели ли они мальчика с 
узелком, но никто его не заметил, потому что все были поражены 
чудом. «Как это произошло?» (Такова природа человека: он молит 
Господа, и когда его молитва исполняется, он удивляется). Люди 
вышли посмотреть на дождь. Но пастор не знал, где найти ребенка. 
Дождь шел все сильнее и сильнее, капли вскоре превратились 
в ручьи. Никто больше не мог выйти из церкви и пойти домой. 
Пастор, однако, все еще думал о ребенке и спрашивал всех, куда он 
мог пропасть. Пожилая женщина, сидевшая рядом с ним, показала 
ему на улицу: «Посмотри на Церковную улицу, видишь там ребенка 
в большом дождевике и с маленьким факелом? Только у него был с 
собой дождевик, потому что он не сомневался, что пойдет дождь». 
Долго шел дождь, до самого рассвета никто не мог отправиться 
домой. Утром благодарные и счастливые люди проводили своих 
гостей со слезами радости в их города и деревни. Только пастор 
не хотел уходить, он сидел в первом ряду на месте маленького 
мальчика. Только он и пожилая женщина знали, благодаря чьей вере 
был спасен урожай.
На этом господин Фархад завершил свой рассказ.
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P.S. Ветхий Завет, Екклесиаст, 9,14–15: «Город небольшой, и людей 
в нем немного; к нему подступил великий царь, и обложил его, и 
произвел против него большие осадные работы; Но в нем нашелся 
мудрый бедняк, и он спас своею мудростью этот город; и однако 
же, никто не вспомнил об этом бедном человеке».
До свидания, мои дорогие!

С любовью, Темур Бардавелидзе

Новые звуки музыки в Тбилиси

В первое воскресенье Адвента 
впервые в церкви Примирения в Тбилиси 

прозвучал совершенно новый музыкальный 
ансамбль: духовой оркестр Тбилиси 

Духовой оркестр является не только «евангелическим фирменным 
знаком», но и наследием нематериальной культуры Германии. 

Под девизом «Не болтай чепуху, лучше играй!» епископ Барайс* 
год назад при поддержке Института содействия немцам за рубежом 
провел семинар духовой музыки. Это стало началом духовой музыки 
в Тбилиси … Тем самым, епископ Барайс возобновил традиции 
бывших немецких переселенцев.
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Духовые оркестры называют еще «всепогодными органами Бога», 
т.к. они играют в ветер и непогоду, а также на открытом воздухе 
(изначально они сопровождали пение общины). В настоящее 
время духовые оркестры играют музыку всех стилей эпохи. 
Помимо нескольких приезжих немцев, которые “обдули со своих 
инструментов пыль” и снова начали репетировать, в новом духовом 
оркестре играют также некоторые местные члены общины. 
В будущем мы снова и снова будем слышать духовой оркестр во 
время богослужений и по другим поводам.
Если соберется много желающих, мы можем начать курс обучения 
для новичков. Инструменты предоставляются, обучение в группе 
бесплатное.
* епископ Барайс в 2014-2022 гг. был руководителем Ассоциации 
духовых оркестров в Германии и членом Президиума Немецкого 
совета по музыке. 

Епископ Рольф Барайс

«Радуйся, 
скоро Младенец Иисус придет…» -

… в предвкушении этого мы и 
праздновали Первый Адвент. 
Епископ Рольф Барайс подготовил 
праздничное и торжественное 
богослужение, которое провел 
вместе с общиной. Впервые играл 
наш духовой оркестр, пение 
хора и звуки органа украсили 
богослужение, община молилась 
и пела, дети воскресной школы 
выступили с небольшой сценкой и 
спели песенку. После богослужения 
состоялся прекрасный концерт 
нашего виртуоза игры на аккордеоне 
Роберта Мерабова. 
Это был прекрасный старт в период 
ожидания и подготовки Сочельника 
и Рождества.

Редакция
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Святой Николай и дети

Приближается Рождество, и все готовятся к этому празднику, 
стараясь порадовать своих родственников, друзей и членов 

семьи. Особенно впечатляющими и счастливыми являются моменты, 
когда мы дарим детям подарки – их глаза сияют от радости: ведь 
они так долго ждут этих подарков. Мало кто знает, откуда пошла 
эта традиция: дарить подарки на Рождество. Собственно говоря, 
она уходит корнями вглубь веков… Начало этой традиции положил, 
в том числе, и День св. Николая, который весь христианский мир 
празднует за несколько недель до Рождества. Отмечают этот день и 
в Болниси.
Кем был св. Николай? Он был очень добрым и благодетельным 
святым. Трех девушек, которые были так бедны, что не могли 
выйти замуж, он спас от проституции, тайно даря им подарки. Так 
началась традиция дарить подарки на День св. Николая. Как гласит 
предание, он завещал все свое состояние бедным. Также известно и о 
некоторых его чудесах. День его кончины, 6 декабря, мы посвящаем 
св. Николаю.
Существует много обычаев, связанных с этим днем, и дети в 
Германии особенно ждут его. Накануне вечером они ставят у дверей 
сапожки, в которых на следующее утро находят подарки от св. 
Николая, при условии, что они вели себя хорошо. Если же они вели 
себя плохо, то находят в сапожках только розги. День св. Николая 
уже несколько лет традиционно отмечается в общине Болниси. Весь 
год дети с радостью предвкушают этот праздник и вспоминают 
жизнь святого играми и песнями. «Добрый день, я Николаус! Я хожу 
с мешком по домам» – так поется в немецкой песенке, которой дети 
приветствуют св. Николая, а затем радуются подаркам и сладостям.

Нази Лондаридзе

PS: К сожалению, образ св. Николая все больше и больше затмевает 
Санта Клаус со своей красной шапкой, который едет на санях, 
запряженных оленями, как это изображается на рекламе Кока-
колы. 
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Gedanken zu den Monatssprüchen für 
November und Dezember 2023

Er allein breitet den Himmel aus und geht auf den Wogen des Meers. 
Er macht den Großen Wagen am Himmel und den Orion und das 
Siebengestirn und die Sterne des Südens.

Hiob 9,8–9
Meine Augen haben den Heiland gesehen, das Heil, das du bereitest 
hast vor allen Völkern.

Lukas 2,30–31
 

Beide Sprüche reden von Gott und seinem Trost für uns Menschen. 
Die Blicke, die sie auf Gott werfen, und die Orte, wo sie ihn suchen, 

scheinen aber sehr verschieden. 
Hiob, der “Knecht Gottes”, der Gerechte, dem großes Leid widerfährt, 
hat Gott, den Allmächtigen vor Augen widergespiegelt in der Größe 
und Unbegreiflichkeit der Natur. Er nimmt sein Schicksal entgegen als 
Zeichen der unfassbaren Größe Gottes. Später, als seine Verzweiflung 
wächst, wird Hiob versuchen, Gott zur Rede zu stellen, und Gott wird ihm 
wiederum “aus dem Gewittersturm” zurufen, dass er sich zu bescheiden 
habe: “Wer ist denn, der vor mir bestehen könnte?” (Hiob 41,2) Aber 
Gott und Hiob halten aneinander fest und es scheint als habe Hiob recht 
daran getan, in seinem schweren Schicksal die Hand Gottes am Werke 
zu sehen. 
Auch Simeon ist ein gottesfürchtiger Mensch. Aber, anders als Hiob, hat 
er offenbar ein eher ruhiges Leben hinter sich – ohne den gewaltigen 
Bruch, wie Hiob ihn erfährt. Sein Blick auf der Suche nach Gott schweift 
nicht über die großen Bewegungen des Weltalls und der Meere. Er erkennt 
Gott im Gesicht eines kleinen Kindes, des Jesuskindes, das seine Eltern 
in den Tempel nach Jerusalem gebracht haben, damit Gott es annimmt. 
In dem Kinde erkennt Simeon den “Trost Israels” – und seinen eigenen, 
auf den er gewartet hat. Bevor er “in Frieden” stirbt, erblickt Simeon den 
Heiland.  
Der Blick auf Gott durch die Gesichtszüge seines Sohnes, als Kind und 
später als der für uns Gekreuzigte und Auferstandene, ist uns als Christen 
vertraut. In ihm erscheint der den Menschen zugewandte, der rettende 
Gott. Hiob dagegen scheint einen anderen, unnahbaren Gott zu erleben. 
Zwischen Hiobs Wahrnehmung Gottes im Weltall und im Sturm seines 
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eigenen Lebens und Simeons Blick auf das Kind steht das unerhörte 
Geschehen der Menschwerdung Gottes. Ist dadurch unser Blick auf Gott 
ein anderer geworden? Oder hat Gott sich gewandelt in seiner Haltung 
gegenüber uns Menschen? Nach wie vor geschieht Schreckliches, gerade 
jetzt, und auch Hiobs Schicksal wiederholt sich. 
Wir wissen, wie die Hiob–Geschichte ausgegangen ist: Gott richtet 
seinen Knecht wieder auf und gibt ihm Gesundheit, Wohlstand und 
langes Leben, so dass ihm sein Leiden am Ende wie ein böser Traum 
erschienen sein mag. Gott ließ Hiob nicht allein, und darauf hat Hiob in 
seinem Leiden vertraut. Seine Begegnung mit Gott im Leid fasst er in 
die Worte: “... aber nun hat mein Auge dich gesehen!” (Hiob 42,5) Und 
Simeon spricht am Ende seines Lebens fast dieselben Worte: “... denn 
meine Augen haben deinen Heiland gesehen.” (Lukas 2,30) Als Christen 
wissen wir im Glauben an den Heiland um den gnädigen Gott. Hiob 
hat um die Erkenntnis des gnädigen Gotts gekämpft und dafür gelitten. 
Aber auch für uns, die wir Gewissheit haben, ist die Gnade Gottes nicht 
billig. Unser Blick auf das Kind muss auch das Antlitz des Gekreuzigten 
aushalten. 

Pastor Hans–Joachim Kiderlen     

Die 2. Tagung der VII. Synode der ELKG 

„Vertraut den neuen Wegen, auf die uns Gott gesandt. 
Er selbst kommt uns entgegen. Die Zukunft ist sein Land. 

Wer aufbricht, der kann hoffen in Zeit und Ewigkeit. 
Die Tore stehen offen. Das Land ist hell und weit“.

Am 25. November 2023 fand in der Versöhnungskirche in Tbilissi die 
2. Tagung der VII. Synode der ELKG statt, an der 25 Delegierte und 

Gäste der Synode aus den Gemeinden Baku, Bolnisi, Borjomi, Gardabani, 
Rustawi und Tbilissi teilgenommen haben. Nach der Bibelandacht 
und Gebet des Präsidenten der Synode Bischof Rolf Bareis richteten 
verschiedene Gäste ihre Grußworte an die Synodalen: Der Botschafter 
der Bundesrepublik Deutschland in Georgien Peter Fischer, die Leiterin 
des Regionaldienstes für Analyse und strategische Forschungen der 
Staatsagentur Georgiens für Religionsfragen Nino Tschavtschavadze, die 
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Referentin des Landesbischofs der Evangelischen Kirche Württemberg 
Dr. Susanne Schenk, der Leiter der jesidischen Gemeinschaft in Georgien 
Dmitrij Pirbari, der Erzbischof der Evangelisch-Baptistischen Kirche 
Malchaz Songhulaschwili und der Diakon der Römisch-Katholischen 
Kirche Giorgi Rostomaschwili.
Die wichtigsten Tagungsordnungspunkte der Synode waren Berichte aus 
den Gemeinde und der Koordinatoren für die Kinderarbeit, Frauenarbeit 
und Männerarbeit sowie des Vorsitzenden des Ausschusses für die 
Sommerfreizeiten. Die wichtigen Bereiche der Tätigkeit der Kirche – 
Diakonisches Werk der ELKG und Häusliche Pflege – wurden in den 
Berichten der beiden Leiter dieser Werke vorgestellt. In seinem Bericht 
dankte Bischof Rolf Bareis allen für ihre Mitarbeit, ohne die all das nicht 
möglich gewesen wäre, was wir geleistet haben. Er brachte Einblicke 
und Ausblicke in die Arbeit unserer Kirche. Die Arbeit der Kirche und 
den Gemeinden in Zahlen – so kann man den Bericht der Schatzmeisterin 
Natalja Kaiser über Ergebnisse des Haushaltes 2023 nennen. Aber wir 
ziehen nicht nur Bilanz, wir blicken in die Zukunft und schmieden Pläne. 
Vieles von dem, was geplant war, wurde in diesem Jahr bereits umgesetzt: 
Renovierung der Versöhnungskirche und Sanierung der Außenanlagen 
auf dem anliegenden Grundstück, Sanierung des Daches und der 
Räumlichkeiten des Altenheimes Saltethaus. Erfreulich war, dass die 
Gemeinden Tbilissi und Rustawi große Erfolge bei der Eigenfinanzierung 
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erzielten und einige ihrer Projekte aus eigenen Mitteln und mit der 
Unterstützung neuer Sponsoren umsetzen konnten. Die Synode bestätigte 
den von der Schatzmeisterin der Kirche vorgelegten Haushaltsplan für 
2024, in dem die weitere Entwicklung von allen Bereichen der Tätigkeit 
der Kirche vorgesehen ist.
An der Synode wurden für eine neue Synodalperiode die Koordinatorin 
für die Frauenarbeit (Nana Kapanadze) und der Koordinator für die 
Männerarbeit (Michail Urkewitsch) wiedergewählt. Der Ausschuss 
für die Sommerlager wurde ebenfalls wiedergewählt in derselben 
Zusammensetzung mit dem Vorsitzenden Anton Tschachlou. Die Synode 
genehmigte zwei neue Dienste: Koordinator für die Jugendarbeit und 
Koordinator für die Musikarbeit. Vor der nächsten Frühjahrssitzung der 
Synode sind die Synodalen aufgefordert, über geeignete Kandidaten 
für diese Plätze sowie über einen Kandidaten für die vakante Stelle 
des Koordinators für die Arbeit mit Kindern nachzudenken. Es wäre 
wünschenswert, unsere Jugend in diese verantwortungsvolle Arbeit 
einzubeziehen.
Die Synode traf wichtige Entscheidungen über die Eintragung der 
Ergänzungen zur Verfassung und zur Satzung der ELKG. Sie betreffen 
die Rechtsstellung der Entscheidungsgremien von Kirche und Diakonie, 
sowie die Wahlordnung der Kirchengemeinderäte. 
Zum Abschluss möchte ich Bischof Rolf Bareis meine tiefe Dankbarkeit 
aussprechen, auf dessen Initiative und unter seiner direkten Leitung in 
unserer Kirche viele neue Ideen umgesetzt und wunderbare Reformen 
durchgeführt werden, zum Wohle der Kirche und zum Lobe des Herren. 
Wir wünschen unserer Kirche Gottes Segen auf dem Weg in die Zukunft! 

Pastorin Irina Solej, Sekretärin der Synode 
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Bischofsrat des Bundes der ELKRAS

Vom 7. bis 10. September tagte in Tbilissi der Bischofsrat des 
Bundes der ELKRAS. An der Sitzung nahmen teil: Erzbischof 

der Evangelisch-Lutherischen Kirche Russlands Wladimir Proworow, 
Bischof der Evangelisch-Lutherischen Kirche Ural, Sibirien und 
Fernosten Alexander Scheiermann, Stellvertretender Bischof der 
Evangelisch-Lutherischen Kirche Europäisches Russland Propst Viktor 
Weber, Erzbischof der Evangelisch-Lutherischen Kirche in der Republik 
Kasachstan Jurij Nowgorodow, Stellvertretender Bischof der Deutschen 
Evangelisch-Lutherischen Kirche der Ukraine Pastor Alexander Gross, 
Bischof der Evangelisch-Lutherischen Kirche in der Kirgisischen 
Republik Alfred Eichholz sowie Bischof der Evangelisch-Lutherischen 
Kirche in Georgien und im Südkaukasus Rolf Bareis.
Der Rat erörterte die Situationen in den Glied-Kirchen. Es wurden 
aktuelle Fragen sowie laufende und mögliche neue gemeinsame Projekte 
besprochen. Nachdem die Amtszeit des Bischofsrat-Ratsvorsitzenden, 
Alexander Scheiermann, ausgelaufen ist, wurde Bischof Rolf Bareis 
für die kommenden zwei Jahre als neuer Vorsitzender des Bischofsrates 
gewählt. Es wurde beschlossen, in allen Gemeinden des Bundes 
der ELKRAS regelmäßig für die Mitgliedskirchen zu beten sowie 
untereinander zeitnah aktuelle Informationen aus den jeweiligen Kirchen 
auszutauschen.
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Während ihres Aufenthaltes in Georgien besuchten die Bischöfe ein 
Sport-Jugendlager im Freizeitheim der ELKG in Kvareli, die Gemeinde 
in Rustawi und sie feierten einen gesamtkirchlichen, gemeinsamen 
Sonntagsgottesdienst in der Versöhnungskirche Tbilissi, zu dem 
Gemeindeglieder aus allen Gemeinden eingeladen wurden. In  Rustawi, 
Gardabani, Bolnisi und Borjomi fand an diesem Sonntag kein eigener 
Gottesdienst statt. Aufmerksam lauschte die Gemeinde auf die Grussworte 
der  Bischöfe an die Versammelten.
Gott sei Dank, dass gerade in dieser schwierigen Zeit die Lutherischen 
Kirchen der ehemaligen GUS weiter in einem Bund zusammenbleiben und 
so die Geschichte der Brüderschaft nicht aufhört. Trotz der Unterschiede 
in Sprachen, Kulturen, nationalen und kirchlichen Traditionen können sie 
weiter die Sprache der Liebe Christi hören und verkünden, gemeinsam 
den Frieden und die Erlösung in Ihm verkündigen.
Die nächste persönliche Sitzung des Bischofsrates ist für September 2024 
in Kirgisistan geplant.

Kanzlei des Erzbischofs des Bundes der ELKRAS 
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Das Musikfestival in Asureti 
macht erste Schritte

Ein Mann ohne Musik 
in seinem Körper,

Dessen Herz ist gegenüber 
süßen Klängen gleichgültig,
Er ist nur zum Schummeln,

für Raub und Diebstahl geboren

William Shakespeare

Musik spielt im Leben eines Menschen eine wichtige Rolle. Sie kann 
den emotionalen Zustand genau und wahrheitsgetreu ausdrücken 

und sich auf die Psyche positiv auswirken. Fast alle Menschen hören 
Musik in ihren vielen unterschiedlichen Richtungen und unterschiedlich 
häufig an. In der Kirche, sowie in der Sonntagsschule spielt der 
musikalische Gottesdienst eine große Rolle und ist ein wichtiges Element 
zu Gottes Lob. Musik baut auf, stärkt den Geist, sie pflanzt Freude und 
Hoffnung in die Herzen und bestätigt die Wahrheit Gottes. Martin Luther 
sagt: „Ich habe keinen Gefallen an einer Person, die Musik hasst. Musik 
ist kein menschliches Gefühl, sie ist eine Gabe Gottes. Ich setze es mit 
der Theologie gleich“.
Beeindruckend war das Musikfestival mit Wettbewerb, das am 7. Oktober 
in der alten deutschen evangelisch-lutherischen Kirche im Dorf Asureti 
(ehemals deutsche Siedlung Elisabethtal) der Tetritskaro Munizipalität 
stattgefunden hat. Teilgenommen haben die Schüler und Absolventen der 
Musikschulen von Asureti und Koda, und die Kinder der Sonntagsschulen 
unserer Gemeinden in Bolnisi, Borjomi und Rustavi. Als Gäste waren 
die Vertreter der Tetritskaro Munizipalität sowie Bewohner des Ortes 
anwesend und es herrschte eine fröhliche Stimmung. Das Festival wurde 
mit Stücken von einem Posaunenchortrio eröffnet, die Bischof Rolf 
Bareis und deutsche Gäste aufführten. Das Programm umfasste Auftritte 
verschiedener Gruppen, Tänze und deutsche Volks- und Kirchenlieder. 
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Vorher haben sich die Kinder bei verschiedenen Aktivitäten kennengelernt 
und ein neues Loblied auf Gott den Herrn in georgischer und deutscher 
Sprache einstudiert. 
Wir hoffen, dass das Musikfestival nach diesem ersten erfolgreichen 
Start fortgesetzt wird mit einem erweiterten Angebot an Musik und 
Teilnehmern: „Wer viel arbeitet, wird für seine Mühe belohnt.  Wer nur 
redet, hat nichts davon“ (Sprüche 14, 23).  Der von uns eingeschlagene 
Weg mag leicht und gerade erscheinen, doch werden wir zur Erreichung 
der Ziele trotzdem Weisheit, Rat und Wissen brauchen. Gott gebe, dass wir 
alle Schwierigkeiten in Einheit, Ausdauer, gegenseitiger Unterstützung 
und Geduld bewältigen. 
Gott segne den Musikdienst in allen unseren Gemeinden. 

Nazi Londaridze 

Ganz herzlich  danken wir  dem Chorverband Evangelischer Kirchen 
in Deutschland und der Deutschen Botschaft Tiflis für ihre finanzielle 
Unterstützung, die das Projekt erst möglich gemacht hat! Bischof Rolf 
Bareis
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Durch Krisen reifen 
mit Elia auf dem Weg

Jeden Donnerstag im Oktober trafen sich in der Versöhnungskirche in 
Tbilissi über 30 Vertreterinnen und Vertreter aus den Frauen-, Männer- 

und Jugendclubs unserer Kirche zu einem Seminar, das von Pastorin 
Irina Solej durchgeführt wurde. Das Thema der vier Seminareinheiten 
lautete „Durch Krisen reifen mit Elia auf dem Weg“. Das war eines 
der vielen Themen der Reihe „Stufen des Lebens“, die in Deutschland 
vorbereitet und jährlich durchgeführt wird. Jeden Donnerstag empfing 
die Seminarteilnehmenden ein farbiges Bodenbild, das im Mittelpunkt 
der Aufmerksamkeit stand und das biblische Thema über den Propheten 
Elia aus 1. Könige 17–19 wunderbar illustrierte. Wir folgten Elia in der 
Wüste, begleiteten ihn, als er bei der Witwe zu Zarpat mit Gottes Hilfe 
die Wunder vollbrachte und zeigte die Macht und die Stärke des einen 
Gottes auf dem Berg Karmel. Entmutigt und verzweifelt wünschte sich 
Elia dann unter einem Wacholder zu sterben und durch den Engel gerettet 
ging er weiter zum Berg Horeb; da traf ihn der Herr nicht im Winde, nicht 
in dem Feuer und nicht im Erdbeben, sondern im stillen, sanften Sausen.
In diesen Kursen lernten wir nicht nur etwas über die Krisen des 
Propheten Elia, seine Höhen und Tiefen und die komplexe spirituelle 
Erfahrung der Gemeinschaft mit Gott. Wir haben viel über uns selbst 
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gelernt und versucht, die verschiedenen Probleme, die unser Leben 
belasten, wahrzunehmen und Wege zu finden, sie zu überwinden. Und 
vor allem haben wir erkannt, dass Gott uns immer und überall begleitet. 
Und in der dunkelsten Höhle, die die Tiefen unserer Seele symbolisiert, 
wo wir Kraft schöpfen; und in der trockensten Wüste, wo in der Tiefe 
Quellen lebensspendenden Wassers schlummern, die uns nähren, unseren 
Glauben stärken und uns Leben schenken.
Vom 6. bis 11. November fand in Kvareli ein überkonfessionelles 
Frauenseminar statt, an dem Vertreterinnen der lutherischen Gemeinden 
Rustavi, Gardabani, Bolnisi und Tbilissi, einer Gemeindegruppe aus 
Eriwan sowie der Kirche St. Trinity aus Batumi und der Armenisch-
Apostolischen Kirche in Tbilissi teilnahmen. Der erste Teil des Seminars 
wurde von Pastorin Irina Solei geleitet und war dem gleichen Thema 
gewidmet: „Durch Krisen reifen mit Elia auf dem Weg“. Die neue 
Zusammensetzung der Teilnehmerinnen führte zu völlig unterschiedlichen 
Reaktionen und Reflexionen zum Thema, was das Seminar besonders 
interessant machte. Der zweite Teil des Seminars war der Vorbereitung 
auf den WGT–2024 gewidmet und wurde von Galina Kusnezowa, der 
Sonntagsschullehrerin an der Versöhnungskirche in Tbilissi, geleitet. 
Auch hier herrschte eine heiße Intensität der Emotionen und Erlebnisse, 
denn das Thema des WGT 2024 wurde von den Frauen Palästinas 
vorbereitet. Kein Wunder, dass wir in unseren täglichen Morgen- und 
Abendandachten für den Frieden beteten.
Der Aufruf des Apostels Paulus aus dem Epheserbrief (4,2–3), den die 
Frauen Palästinas als Losung ihres WGT–Gottesdienstes wählten, klang 
sehr relevant: „In aller Demut und Sanftmut, in Geduld ertragt einer der 
anderen in Liebe und seid darauf bedacht, zu wahren die Einigkeit im 
Geist durch das Band des Friedens.“

Pastorin Irina Solej
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Deutschkurs in Deutschland

Vom 18. Juli bis 12. August waren Gajane Melkonjan und ich in 
Deutschland, in Wittenberg, zum Deutschkurs. Wir wurden herzlich 

und freundlich aufgenommen. Jeder Morgen fing mit einer Andacht um 
halb acht an, dann folgte das Frühstück und um neun Uhr saßen wir 
schon im Unterricht. Das Programm beinhaltete spannende Bibelstunden 
und wir lernten auch einige theologische Aspekte kennen.
Im Laufe dieses Monats besuchten wir verschiedene Sehenswürdigkeiten 
der Stadt, wie die Schlosskirche, die Bibliothek Wittenberg, Lutherhaus 
und die Stadtkirche St. Marien – das älteste Gebäude der Stadt, in der 
Martin Luther gepredigt hatte. Wir hatten Gelegenheit, Leipzig zu 
besichtigen und am Gottesdienst in der Universitätskirche St. Pauli 
teilzunehmen; wir besuchten das Grab von Johann Sebastian Bach in der 
Thomaskirche, wo der Komponist lange Jahre als Kantor tätig gewesen 
war.
Wir danken allen Pädagogen, Veranstaltern und Teilnehmenden 
recht herzlich, und besonders unserem Bischof Rolf Bareis und dem 
Generalsekretär des Martin-Luther-Bundes Pfarrer Michael Hübner. 
Danke für die wunderbare Möglichkeit, unsere Deutschkenntnisse zu 
verbessern, viel Neues über Deutschland und seine Kultur zu erfahren 
und neue Freunde zu gewinnen.

Alexander Somchischwili
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 SCHÜLER-JUGENDAUSTAUSCH 
IN TIFLIS 17.-29.9.23 

Saarpfalzgymnasium (SPG) HOMBURG
„Handwerk und regionale Tradition – 

Rollenbilder“ versus Digitalisierung der Welt

Wo bleibt der Mensch? Was macht den Menschen und seine 
Fähigkeiten heute im Zeitalter der „Ver-“digitalisierung 

noch aus? Diese Thematik wurde aus dem Austausch im Juni 23 in 
Homburg aufgenommen und in verschiedenen Regionen Georgiens 
mit seinen besonderen Traditionen vertieft sowie mit handwerklichen 
kleinen Workshops selbst erfühlt und in Frage gestellt. Wird doch der 
Fachkräftemangel im Handwerk in Deutschland wie in Georgien immer 
augenscheinlicher. 
12 SchülerInnen des Saarpfalz-Gymnasiums Homburg machten sich 
mit Betreuerin Anne Löhrer, Koordinatorin Simone Lukas, nebst einer 
interessierten Mutter, Frau Bischel, als auch Freunde Georgiens wie 
das Ehepaar Gisela und Jürgen Helwig und Familienforscher Werner 
Schümers erneut auf den Weg ihre Partnerschule, die 21. Öffentliche 
Schule wie auch die evangelisch-lutherischen Jugendliche in Tiflis 
kennenzulernen um sich auf deren Lebens- wie Schulalltag (insgesamt 
28 georgische Jugendliche mit ihren Verantwortlichen) neugierig 
einzulassen.  So ging es gleich die ersten beiden Tage nach Kachetien 
um georgische Spezialitäten, deren Handwerkskunst zu erleben und 
selbst auszuprobieren. Gespannt wurde das traditionelle Brotbacken 
im offenen Lehmofen, das Herstellen der Kvevri (Amphoren) zum 
Keltern von Wein beobachtet, selbst Wein geerntet, um aus dessen Saft 
schließlich die leckere Wein-Nuss-Spezialität Churchchella eigenhändig 
herzustellen. Natürlich wurden in der Weinstadt Kvareli auch Winzer mit 
ihren Weinmanufakturen besucht, um den von Gott gegebenen Schatz 
der Georgier in seiner Herstellung und Lagerung zu erfahren. In der 
Herberge der Gemeindejugend ging es aber des nachts noch weiter um 
gemeinsam weitere Spezialitäten wie den Käsebrotfladen Chachapuri 
und Chinkali (Maultaschen) gemeinsam zu backen bzw. zu kochen. 
Da die Füllungen vielfältig und das Teigtaschenformen gutes Geschick 
benötigen, wurde dies auch beim Abschlussabend mit Eltern und Schülern 
der 21. öffentliche Schule Tiflis wiederholt. So jetzt die Chance, dass die 
SPG`ler wieder beim Hoffest der Schule weitere Spezialitäten Georgiens 
auch zum Mitmachen den Mitschülern anbieten können. 
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Die Verständigung war einfach, da alle neugierig aufeinander waren und 
man sich auch sonst sehr gut mit Deutsch, Englisch, Russisch behelfen 
konnte. Anliegen war aber auch den Vergleich zu deutschen Traditionen, 
Mentalitäten, so wie die deutsche Sprache zu fördern und Rollenbilder 
in der Gesellschaft herzustellen. Neben Präsentationen der deutschen 
Schüler zu ihrer Heimat, Berufsträumen, Schulsystem vor Schülern der 
Klassen 10 und 12, besuchten sie selbst den georgischen Unterricht und 
unterstützten den Deutschunterricht durch ihre aktive Teilnahme. Sie 
staunten über den recht lockeren Unterricht und die Nähe der Lehrer 
zu ihren Schülern, die sich manchmal bereits seit Klasse 1 kannten. 
Informatik als Fach sehr gut ausgerüstet, vermisste man dann aber die 
wirklichen Fachräume und Labore für die Naturwissenschaften und 
künstlerische Praxis. Eine Schule voller lautstarken Lebens, wo man 
kulant im Flur kräftig in die Tasten eines Klaviers „hauen“ kann, Kinder 
in den Pausen herum stürmen oder laut singen, weil ein Pausenhof fehlt. 
Nur eine kleine Gartenoase als Miniinnenhof lässt Einzelne durchatmen. 
Georgische und deutsche Schüler haben mit dem Hausmeister Sviadi 
wieder durch Gartenarbeit Licht und romantisch-wilde Ordnung 
hineingebracht und den Durchgang traditionsgemäß seit 2015 mit ihren 
Handabdrücken freundschaftlich verziert. 
Beeindruckt beobachteten unsere Schüler den ganz selbstverständlichen 
und liebevollen Umgang mit behinderten Mitschülern. Fachfrauen 
kümmern sich ebenso intensiv um die Integration, Bildung dieser 
Kinder. So kam das von uns mitgebrachte Bastelmaterial und kleine 
Bewegungsspiele gerade recht. Leben mit einer Behinderung in 
Georgien ist für die Betroffene wie für die Familien dennoch extrem 
problematisch, insbesondere gesellschaftlich wie politisch. Freundlich 
begrüßt wurde die Gruppe aber auch im Goethe-Institut von Tiflis, 
was gerade für die Georgier ihre bemerkenswerten Möglichkeiten im 
Haus und an Bildungsangeboten für deutsche Sprache anbietet, aber 
auch für unsere deutsche Jugend Kulturauslandsjahre als Assistenten 
in Bildungseinrichtungen Georgiens als unschätzbare sozio-kulturelle 
Bereicherung anbietet. Wie sehr trotz der allgemeinen Schwierigkeiten 
in Georgien, diese an ihrer Tradition hängen, wurde beim Besuch zweier 
Berufsschulen, in Kvemo Alvani und in Tiflis „Mermisi“, deutlich, wo es 
hauptsächlich um Kunsthandwerk wie Emaillieren, Blaudruck, Filzen, 
Weberei und Textilgestaltung nebst Schneiderei, Holzbearbeitung u.a. 
geht. Neben einer hauptsächlichen Ausbildung in drei Jahren sind aber 
auch diverse Miniausbildungen wie Fortbildungen in wenigen Monaten 
möglich. Handwerkskunst, die durch Glaube, Folklore und lebensfroh 
leuchtenden Farben geprägt ist. Die Schüler konnten sich aber auch an der 
Töpferdrehscheibe mehrfach selbst erproben und eine deutsch-georgische 
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Ausstellung in der Kunstakademie in Tiflis nebst seinen prunkvoll aus 
Holzschnitzereien und Spiegelsplittern gestalteten Palasträumen eines 
ehemaligen Kaufmanns aus dem 17./18. Jh. bestaunen. Noch liegt das 
meiste Kunsthandwerk gerade im textilen Bereich in den Händen der 
Frauen und die weiteren Gewerke in den Händen des Mannes, wobei viele 
Handwerksberufe in ihrer Vielfalt, die unser tägliches Leben benötigt, 
bequem und notwendig machen, bei den Jugendlichen der Großstadt wie 
auch unserer Kleinstadt kaum oder gar nicht bekannt sind. Entsprechend 
hervorzuheben ist die besondere Arbeit der Eberhard Schöck-Stiftung, 
die diesen besonderen Austausch neben der KMK-PASCHschulen, 
u.a. kräftig unterstützt hat. Ohne Unterstützung und Förderung durch 
Fachkräfte und weiteren Institutionen sind diese Schüleraustausche und 
Begegnungen mit ihren pädagogisch wertvollen Aspekten, Projekten, als 
Beitrag für eine friedliche Zukunft und toleranter Völkerverständigung, 
gegenseitigem Lernen, nicht durchführbar. Gerade, wenn es auch darum 
geht, die Länder in ihren verschiedenen Facetten kennenzulernen, 
Vorurteile abzubauen und mannigfache Bilder für sich mitzunehmen. 
So war besonders spannend, historisch wie ethnografisch wichtig 
ergänzend (neben Ethnografischem Museum) der Besuch der ehemaligen 
Felsenhöhlenstadt Uplisziche, die in ihrer Mystik und unglaublichen 
Ausstrahlung weiterlebt. Sie macht die Geschichte des ehemals 
ständig von Feinden überrannten Landes, des schwierigen Lebens in 
Bergregionen, der Lösungen fürs Überleben, angepasster Architektur, 
Kulte bereits vor der Zeitenwende deutlich, die im historischen Vergleich 
zu Europa oft auch weit voraus war, aber auch tiefen Aberglaube aufzeigt. 
Das gigantische Chronicle - Monument am Tiflisser „Meer“ ergänzte 
die Eindrücke und formulierte noch einmal durch unbeschreibliches 
handwerkliches wie künstlerisches Können historische Größe durch die 
dargestellten Skulpturengiganten wie auch die mit Heiligengeschichten 
und Ikonen voll Farben prächtige, ausemaillierte kleine orthodoxe Kirche 
direkt daneben. Sorge aus der Betrachtung: Künstliche Intelligenz, 
Priorität der ständigen Bereitschaft am und zum Handy lassen „Gesichter 
der Generationen“, Geist, Emotionen und soziale Kompetenz, direkte 
menschliche Zugewandtheit und Austausch, eigene Phantasie und 
manuelles Können immer weiter in Frage stellen, egal wo. Georgien, ein 
Land, was voller extremer Kontraste, Schönheit, Familienbewusstsein, 
Tradition versus angestrebter westlicher Moderne, überwältigender 
Natur und unbeschreiblicher Gastfreundschaft bleibt. Ein „verlorenes“ 
Paradies? 

Simone Lukas, Koordinatorin, Georgischer Austausch, 
SPG Homburg, Lehrkraft
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Sommerfreizeiten – 
Dankbarer Rückblick 

und gespannter Ausblick

Ich möchte Ihnen einen Rückblick auf die diesjährige Saison Kinder und 
Jugendfreizeiten in Kwareli geben, die unter dem Motto „Hoffnung“ 

standen. Die Sommerfreizeit-Saison begann am 22. Juni 2023 und 
endete am 22. August. In diesen zwei Monaten fanden fünf Kinder- und 
Jugendfreizeiten statt. Ausserdem gab es vom 5. bis zum 13. September 
noch ein extra Jugendprojekt.
Im Namen des Lagerausschusses, bestehend aus Anton Tschachlou, Marina 
Danilenko, Wladimir Lisunow und Valentina Maglakelidse, möchte ich 
allen Mitarbeitenden danken. Dank unserer gemeinsamen Anstrengungen 
war es eine erfreuliche und „erfolgreiche“ Saison. Besonders erfreulich 
waren die Ruhe und Ordnung, die während der Freizeiten herrschte. Die 
Teilnehmer hatten eine sehr interessante Zeit, die Leiterinnen und Leiter 
arbeiteten effektiv, und die Küchenteams bereiteten köstliche Mahlzeiten 
zu. Obwohl es einige kleinere Vorkommnisse gab, hatten diese keinen 
ernsthaften Einfluss auf den reibungslosen Ablauf.
Die Entscheidung von Bischof Rolf Bareis zur Aufteilung des Budgets 
für die Lagerleitung und die Küchenmannschaften erwies sich als 
äußerst hilfreich. Dadurch konnten die Leiterinnen und Leiter sowie die 
Küchenteams ihre Verantwortungsbereiche noch genauer definieren. Im 
Unterschied zur vorherigen Saison, in der die Leiterinnen und Leiter ihre 
Leiter selbst auswählen durften, wurden die Leiterinnen und Leiter in 
dieser Saison aufgrund von Gesprächen und nach Seminaren ausgewählt, 
die von David Jandieri und Valentina Maglakelidse organisiert wurden. 
All diese Maßnahmen trugen dazu bei, dass die Saison wie am Schnürchen 
lief und jeder seine Aufgaben gut und für alle segensreich erfüllen konnte.
Man könnte an dieser Stelle den Bericht beenden, da alles so gut verlaufen 
ist. Aber nach der Sommerlagersaison ist vor der Sommerlagersaison. 
Und für nächstes Jahr überlegen wir weitere Neuerungen, z.B. striktere 
Einteilung in Altersgruppen und bessere -auch regionale- Durchmischung 
der Freizeitgruppen
Oder planen wir, einen Themen-Wettbewerb für die Sommerfreizeiten 
einzuführen. Wir möchten unsere Jugendlichen ermutigen, ihre Ideen 
nicht zu verbergen. Wir, Eure Kirche ist offen für eure Ideen, und 
die Vorbereitung eines Projekts kann genauso lohnend sein wie die 
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Durchführung! Wir freuen uns schon auf Eure Vorschläge und Ideen!
Zuletzt möchte ich Marina Danilenko und David Jandieri für ihre 
herausragende Arbeit in dieser Saison danken. Ihr Engagement und Ihre 
Unterstützung waren von unschätzbarem Wert. Wir sind auch dankbar für 
Bischof Rolf Bareis, der uns stets mit neuen Ideen inspiriert. Gemeinsam 
und mit Gottes Hilfe werden wir unsere Lager und Projekte in Zukunft 
noch interessanter gestalten.

Anton Tschachlou, 
Leiter des Campausschusses

Familienfreizeit in Kobuleti 
28. August - 7. September 2023

Der erste Teil der Familienfreizeit wurde von Pastorin Irina Solej 
durchgeführt und war dem Thema „Ein Platz an der Sonne“ 

gewidmet (nach den Bibelkursen „Stufen des Lebens“). Um eine biblische 
Geschichte verständlicher zu machen, wird ein Bodenbild oder eine 
Installation auf dem Boden geschaffen, die aus verschiedenen, manchmal 
unerwarteten, aber oft alltäglichen Gegenständen besteht. Die ersten 
zwei Tage vormittags beschäftigten wir uns mit dem Zöllner Zachäus 
(Lukasevangelium 19,1-10), die anderen zwei Tage – mit dem Menschen, 
der 38 Jahre krank beim Teich Bethesda lag (Johannesevangelium 
5,1-9). Zusammen mit den Kindern und Erwachsenen konnten wir 
eindrucksvolle, illustrative Bodenbilder gestalten, die uns allen, den 
Kleinen und Großen, Impulse für Überlegungen und den Austausch von 
Meinungen und Lebenserfahrungen gaben. Der Schwerpunkt der beiden 
Themen war, dass Gott uns aus der Finsternis unserer geistlichen und 
physischen Schwäche ins Licht führt und einen Platz an der Sonne finden 
hilft. Nach dem Gespräch haben alle, Erwachsene und Kinder, zu den 
Themen passende Bilder gemalt. 
Im zweiten Teil der Familienfreizeit erzählte Irina Mamisaschwili, eine 
Mitarbeiterin in der Sonntagsschule in der Versöhnungskirche Tbilisi, 
den TeilnehmerInnen über die Missionsreisen des Apostels Paulus. Die 
Familien konnten der Reiseroute von drei Reisen des Paulus und der 
letzten, der vierten, nach Rom mit Hilfe alter Karten folgen und selbst 
bemalen. Es gab ein freies Gespräch über die Reisen, die die Familien 
unternommen haben und über die Länder, die sie besucht haben. 
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Nach dem Mittagessen sammelten sich die Kinder um einen großen Tisch 
und bastelten mit unseren jungen Helferinnen Sofia Oganesjan und Eva 
Djiojewa verschiedene Sachen aus Papier, Ton und Plastilin. Sie spielten 
auch mit den Kindern im Hof. Abends konnte man Trickfilme sehen.
Wir veranstalteten zwei Ausflüge nach Batumi und zum Botanischen 
Garten am Grünen Kap. Natürlich konnte man jeden Tag, morgens und 
abends, im Schwarzen Meer baden, was allen viel Spaß brachte. Auch 
gab es die Möglichkeit jeden Abend am Boulevard zu promenieren.
Im Namen aller Familien aus Tbilisi und Rustawi möchten wir den 
Menschen von ganzem Herzen danken, die uns mit ihren Spenden diese 
wunderbare und nutzbringende Familienfreizeit ermöglicht haben. 

Irina Solej, Irina Mamisaschwili



-85-

“Dona nobis pacem”
Schweige-Marsch für den Frieden

Etwa 30 Personen unterschiedlichen Alters und unterschiedlicher 
Nationalitäten fanden sich am Sonntagnachmittag des 8. Oktober 

2023 am unteren Teil des Parks des 9. April ein zum Schweige-Marsch 
für den Frieden. Aufgerufen hatten neben unserem Bischof, Rolf Bareis, 
Malkhaz Songhulashvili, der Bischof der Evangelisch-Baptistischen 
Kirche Georgiens und Jose Bettencourt, Apostolischer Nuntius der 
Römisch-Katholischen Kirche in Georgien. Erfreulich war, dass diesem 
Aufruf auch einige unserer Gemeindemitglieder gefolgt waren. 
Eigentlich sollte es primär um den Konflikt in der Ukraine gehen, da 
aber am Vortag die Raketenangriffe auf Israel stattfanden, stand die 
Veranstaltung nun auch unter dem Eindruck der aktuellen Geschehnisse 
im Nahen Osten. Nach der Begrüßung der Teilnehmer durch die Vertreter 
der anwesenden Kirchen bzw. Religionsgemeinschaften, sangen die 
Teilnehmer das Lied „Dona nobis pacem“ (‘Gib uns Frieden!’). Die 
Botschaft dieses Liedes stand dabei auch für die Ratlosigkeit vieler der 
Teilnehmer angesichts der neuerlichen Gewalt in der Welt.
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Vom Park des 9. April führte der Schweigemarsch über die Saarbrücken-
Brücke auf das Nordufer des Flusses Kura und dann den Aghmaschenebeli-
Prospekt hinauf bis zur Philharmonie.
An der Philharmonie endete der Schweigemarsch mit kurzen Ansprachen 
der Vertreter der Kirchen. Es wurde von Teilnehmern angeregt, dass 
dieser Schweigemarsch für den Frieden künftig regelmäßig stattfinden 
möge. Die Teilnehmer sangen abermals das Lied „Dona nobis pacem“.

Marco Knüppel

Gedenkfeier zum Volkstrauertag 2023
am Soldatenfriedhof in Tiflis / Veli

Knapp 50 Personen fanden sich am Sonntag, den 19. November 2023 
am Friedhof für die deutschen Kriegsgefangenen ein, darunter 

Vertreter der deutschen, der estnischen, rumänischen und ungarischen 
Botschaften, sowie der Bundeswehr und der Evangelisch-Lutherischen 
Kirche in Georgien.
Anlass dieser Zusammenkunft war der Volkstrauertag, an dem jedes Jahr 
der deutschen Kriegsgefangenen gedacht wurde, die während und nach 
dem Zweiten Weltkrieg in Georgien und hier speziell in Tiflis inhaftiert 
waren.
Die Gedenkstätte Veli ist nicht leicht zu finden. Sie liegt einigermaßen 
unscheinbar an der Kindzmaraulistraße ganz im Osten der Stadt Tiflis 
in einem Areal von brachliegenden Industrieruinen und einem alten 
Flugplatz. Lediglich einige wenige Kreuze und ein Schild auf georgischer, 
deutscher und russischer Sprachen weisen hier auf den Friedhof hin.
Dabei waren es nicht nur ethnische deutsche Kriegsgefangene, 
sondern auch Kriegsgefangene aus Ungarn, Polen und aus anderen 
osteuropäischen Ländern, die hier in Georgien zumeist im Zusammenhang 
mit Betriebsunfällen, diversen Krankheiten, Mangelernährung und an 
den ungenügenden Lebensbedingungen gestorben sind.
Neben Tiflis waren deutsche Kriegsgefangene aber auch zu einem 
großen Teil in den Industriebetrieben in Rustavi und in der anderen 
Industriemetropole, Tshiatura, in Westgeorgien eingesetzt.
In den Reden vom deutschen Botschafter Peter Fischer und von Bischof 
der Evangelisch-Lutherischen Kirche in Georgien Rolf Bareis kam zum 
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Ausdruck, dass die Opfer der beiden Weltkriege uns eine Mahnung sein 
sollten, und dass wir alles in unserer Macht stehende tun sollten um diese 
Welt friedlich zu gestalten. Bischof Bareis betonte auch, wie wichtig es 
ist, Orte des Gedenkens und der Trauer zu haben. 
Neben dem deutschen Botschafter Peter Fischer legten auch Vertreter 
anderer osteuropäischer Staaten Kränze nieder. Der Chor unserer 
evangelisch-lutherischen Versöhnungskirche in Tiflis gab mit Liedern 
wie zum Beispiel “Dona nobis pacem” einen würdevollen musikalischen 
Rahmen.
Weil die Vertreter – auch der Militärtrompeter – der georgischen 
Armee nach Rustavi auf den Kriegsgräberfriedhof gefahren waren, 
wo die Gedenkfeier in den letzten Jahren stattfanden, und erst mit 
einiger Verspätung ankamen, griff unser Bischof  zu seiner Trompete 
und gestaltete die Feier auch musikalisch mit – gut, dass wir einen so 
musikalischen und spontanen Bischof haben. 

Marco Knüppel
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Ausflug nach Bodbe 

Als Elene Manukowa mich anrief und fragte, ob ich zum Ausflug 
mitkommen wolle, habe ich nicht mal gefragt, wohin, sondern 

antwortete sofort: „Ich komme mit“. Erst danach erfuhr ich, dass wir 
nach Bodbe fahren wollten. Meine Freude war grenzenlos. Die ganze 
Woche wartete ich ungeduldig auf den Samstag und als der Tag kam, sah 
ich auch anderen an, dass sie sehr glücklich waren. 
Wir kamen in Bodbe an und besuchten die Klosteranlage, die der erste 
christliche König Georgiens Mirian und sein Sohn Bakar im 4. Jahrhundert 
errichtet haben. Hier ist die Missionarin Georgiens Hl. Nino begraben. 
1837 wurde aus dem Kloster Bodbe eine Kirche und  1889 folgte ein 
Frauenkloster. Die dreischiffige Basilika,  ein wichtiges architektonisches 
Denkmal, das einst ein Kloster- und Ausbildungszentrum war, ist bis 
heute erhalten.  
Trotz der vielen Menschen herrschte in der Kirche absolute Stille. Man 
schaute wunderschöne Ikonen an und war sprachlos. Als ich das Grab 
der Heiligen Nino küsste, erinnerte ich mich an die „Hüter des Grals“ 
von Grigol Robakidze. Die Weinreben, die Nino mit ihrem eigenen Haar 
zusammenband, trugen Früchte und die Ritter bewahrten den Saft dieser 
Trauben in einem Kelch. Dieser Kelch ist das Herz Georgiens. Es gibt 
kein anderes Land, das für Weintrauben und den Glauben das gleiche 
Symbol hat und das macht Dich zum stolzen Kind Georgiens. 
Nach einer Legende entstand in der Nähe eine Wasserquelle mit heilender 
Kraft dank des Gebetes der Hl. Nino. Viele Menschen sind genesen, 
nachdem sie im Quellwasser gebadet haben. Leider konnten wir nicht bis 
zur Quelle gelangen. Wir bewunderten den Kirchhof mit alten Eichen, 
Linden und Zypressen. Eine wunderbare Sicht eröffnete sich und die 
klare Luft machte einen schwindelig. 
Danach fuhren wir weiter nach Sighnaghi. Das Wort Sighnaghi kommt 
aus dem Türkischen und bedeutet Schutz. Die Stadt ist einzigartig in 
Georgien: Sie wurde 1772 von König Erekle II. gegründet und ist die 
älteste erhaltene Burg Georgiens. 23 Türme und 7 Tore sind in der 5 km 
langen Stadtmauer erhalten.
Im Norden sieht man den schneebedeckten Großen Kaukasus, im Süden 
das Alasani Tal. Das wunderschöne Tal umgeben von imposanten 
schneebedeckten Bergen - die Perle Georgiens  Kakheti -  ist eine 
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der vielfältigsten und schönsten Regionen Georgiens. Wer  einmal 
in Kakheti war, verbindet die Gegend mit gutem Wein und herzlicher 
Gastfreundschaft. 
Auch uns erging es so, dafür hatten  Elene Manukowa und Irina Kowaliowa  
vorgesorgt, und am Abend saßen wir am „kakhetischen Tisch“ in einem 
traditionellen Restaurant. Irina schaute mich an und sagte: „Ich habe 
Dich noch nie so glücklich erlebt, Dein ganzes Gesicht strahlt!“ Ja, ich 
freute mich wie ein Kind, denn ich liebe die Natur und dieser Tag war ein 
großes Geschenk für mich, das mir Lebensfreude bereitete. 
Liebe Elene und Irina, meine Gutherzigen, Ihr sollt immer so erfreut sein 
und strahlen wie ich an diesem Tag.  Es muss einmal gesagt werden, dass 
Ihr wirklich jedem gegenüber aufmerksam seid. Gott gebe uns reichlich 
schöne und angenehme Tage! 

Marika Khelaschwili 
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Dankesbrief 

Sehr geehrte Mitglieder der Friedensgemeinde der Stadt Rustawi, 
im Namen unserer Familie möchten wir uns von Herzen bei Ihnen 

allen für Ihre unermüdliche Unterstützung und Ihre warmherzige Hilfe 
bedanken. 
In diesem Jahr haben wir als Familie eine schwere Prüfung durchgemacht, 
als unsere Tochter Vika vor einer schweren Operation zur Behandlung 
eines Aneurysmas im Kopf stand. Dies war eine äußerst beängstigende 
Zeit für uns, aber wir haben uns nie alleine gefühlt, denn die Evangelisch-
Lutherische Kirche und die Gemeinde waren immer an unserer Seite.
Unsere Enkelin Ailin geht schon seit langer Zeit in die Sonntagsschule 
in Rustavi, und auch wir als Familie haben den Gottesdienst und 
andere kirchliche Veranstaltungen besucht. Als das Unglück an unsere 
Tür klopfte, haben Sie uns nicht im Stich gelassen. Ihre moralische 
Unterstützung, Gebete und finanzielle Hilfe durch die Kirche waren für 
uns von unschätzbarem Wert, Bischof Rolf Bareis für die Kirche ein 
herzliches Dankeschön dafür. Besonders möchten wir Gajane Melkonjan 
danken, die uns stets mit ihrer warmen Teilnahme und ihrem ständigen 
Kontakt unterstützt hat.
Unser Dank gilt auch Maja Gozadse, die uns einen Rollstuhl zur Verfügung 
gestellt hat, da wir selbst nicht in der Lage waren, einen zu kaufen. 
Dank gebührt auch Lena Schubina, die unentgeltlich einen 10-tägigen 
Massagekurs an unserer Tochter durchgeführt hat und ihr so geholfen 
hat, wieder auf die Beine zu kommen. Susanna Wartirosjan und Anna 
Abschilawa verdienen ebenfalls unseren Dank für ihren Optimismus, 
ihre Wärme und ihre Aufmerksamkeit, die uns in dieser schwierigen Zeit 
so viel bedeutet haben. Ihre Besuche haben uns Hoffnung und Freude 
geschenkt.
Ein besonderer Dank gilt den Kindern der Sonntagsschule, die Ailin 
geholfen haben, die schwierige Situation, in der sich ihre Mutter befand, 
zu bewältigen. Unsere Familie befindet sich zwar immer noch in einer 
Krise, aber wir glauben fest daran, dass dieser dunkle Abschnitt in 
unserem Leben enden wird, und wir wieder in der Lage sein werden, das 
Leben zu genießen.

Mit tiefem Respekt und großer Dankbarkeit,
Familie Ermakov
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Herzlichen Glückwunsch für meinen 
lieben Bischof und spirituellen 

Bruder Hans-Joachim Kiderlen!

Vom ganzem Herzen gratulieren wir unseren lieben Gemeindegliedern
Swetlana Tschotschiewa, 

Swetlana Abduschelischwili, 
Sinaida Dondua.
Laura Dilanjan 

zum ihren Geburtstagen!
Unsere herrlichen, netten und gütigen Frauen – wir wünschen Ihnen 
Gottes Segen, gute Gesundheit, Optimismus und viel Glück! Mögen Sie 
immer schön und charmant, aktiv und tatkräftig bleiben und möge Trauer 
und Leid an Ihren und Ihren  Lieben vorbeigehen!

Kirchenrat der Versöhnungskirche

80 Jahre gelten in Japan als ein 
jugendliches Alter, Sie sind 

hierfür das beste Beispiel! 
 Es war mir eine große Ehre, neun Jahre 
lang im Gottesdienst an Ihrer Seite zu 
stehen. Mich begeisterten immer Ihre 
vielseitige Gelehrsamkeit und Ihre 
Fähigkeit, auf Menschen zuzugehen. 
Zu diesen Menschen zähle ich mich 
selbst auch, denn Sie haben mich so 
wahrgenommen, wie ich bin. 
Ich weiß, Sie schreiben am liebsten 
Predigten. So wünsche ich Ihnen, 
weiterhin Predigten zu schreiben und 
zu predigen, denn Ihre Worte bringen 
das Wort Gottes in die Herzen der 
Menschen.              
Der Herr möge Sie beschützen!

Hochachtungsvoll,
Nona Eloewa
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Regenjacke

Dem hochverehrten Herrn Farhad Kasimov gewidmet 

Jedes Mal, wenn ich für einen Gottesdienst in Bolnisi, dem alten 
Katharinenfeld, ankomme, bitte ich unseren Hausmeister Lado, kurz 

in der ehemaligen Tifliser Straße anzuhalten, um einen Blick auf die 
Kirchstrasse werfen zu können, die zur alten deutschen Kirche führt.  
Im Frühling 2017 feierten wir und mit uns ganz Georgien 200 Jahre 
der Einwanderung der Deutschen aus dem fernen Schwabenland. Der 
Einwanderung, die solch eine große Spur hinterlassen hat, dass nicht 
mal der Rote Terror sie löschen konnte, obwohl er versuchte, ihre 
Anwesenheit hier zu tilgen.  Denn er hatte vergessen, dass es außer 
dem Papiergedächtnis  auch ein menschliches Gedächtnis gibt, das die 
Güte niemals vergisst, die das deutsche Volk nach Georgien mitbrachte, 
verbreitete und mit seiner Kenntnis und unermüdlichen Arbeit das Land 
schöner und vielfältiger machte. 
Ich erinnere mich an die Predigt von Bischof Hans-Joachim Kiderlen 
zum Jubiläumsgottesdienst in dem Sportsaal, dem ehemaligen 
Kirchenraum der alten, wunderschönen lutherischen Kirche im damaligen 
Katharinenfeld (später Luxemburg und ab 1943 Bolnisi). Herr Kiderlen 
sagte: „Was waren wohl die Worte der letzten Predigt des Pastors in dieser 
Kirche vor der Deportation 1941, als die Gemeinde gezwungen war, ihre 
Häuser, ihr Hab und Gut, ihre Weingärten, ihre Felder, ihre Betriebe, ihre 
Viehställe zu verlassen und in das ferne Kasachstan zu ziehen“. In die 
Wüste, wo die Sonne so stark scheint und brennt, dass allein ihre Ansicht 
Schrecken einjagt. Hier wiederum, in diesem von Gott gesegneten Land 
Georgien streichelt einen alles: die Sonne, der Mond, der Wind und 
der Regen. Alles erfreut einen, niemand und nichts ist feindlich. Oder 
woran dachte die Gemeinde, als sie dem Pastor mit weit geöffneten und 
hoffnungserfüllten Augen lauschte, mit Kleinkindern auf dem Arm. 
Sie konnten sich gar nicht vorstellen, was das Schicksal für sie bereitet 
hatte: dass sie ihre Häuser und ihr Leben zurücklassen, sich in die Laster 
setzen und mit einem Viehwagon in das ferne Land zwangsumsiedeln 
mussten wie das Vieh, das zum Schlachten gebracht wird. Keiner hätte 
sich denken können, dass sie ihre Ernte zurücklassen müssten, auf die 
sie so lange gewartet hatten. Auch nicht, dass nach der Heimkehr sie 
nicht von den fröhlichen Augen ihrer Kinder empfangen werden würden 
mit dem Aufschrei: „Mama, Mama, der Vater ist da“. Dass sie nicht die 
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glücklichen Worte ihrer Ehefrauen hören würden: „Was für ein Glück, 
dass ich Dich geheiratet habe, denn ich bin mir sicher, wir werden eine 
glückliche Familie sein“. Sie konnten sich nicht vorstellen und nicht 
glauben, bevor die grünen Laster des NKWD (Volkskommissariat) sie 
abholten und die in Lederjacken gekleideten Männer mit der Aufschrift 
an der Stirn „Kein Eingang“ ihnen den Erlass von 1941 vorlasen: „Ihr 
seid keine Menschen mehr, sondern Volksfeinde, Ihr habt keine Vor- und 
Nachnamen, sondern nur die Nummern, die auf euren Jacken mit Chlor 
eingeblendet sind“. So brach ihre Zukunft zusammen und mit ihr das 
Herz. Stattdessen zog die Hoffnungslosigkeit und die Angst vor dem  
Unbekannten ein: Warum? Weshalb? Womit tröstete der Pastor diese 
Menschen wohl an dem Tag? 
Ich kann mich nicht mehr richtig erinnern, wann das war. Unser Bischof 
organisierte immer das Männerseminar Ende des Jahres im Lutherhaus 
in Kwareli. Selbstverständlich sind solche Seminare für Erwachsene, 
Kinder, Heranwachsende, Frauen und Familien eine großartige Initiative, 
insbesondere wenn sie in der warmen Jahreszeit stattfinden. Ausgerechnet 
das Männerseminar war immer auf Ende des Jahres gelegt. Sie werden 
richtig fragen: es gab doch eine Zentralheizung. Ja, es gab, sie wurde 
aber immer kurz vor unserer Ankunft im Haus angemacht und brauchte 
bis zum Ende des Seminars, um das Haus durchzuwärmen.  So saßen der 
Gemeindeleiter und Lektor von Bolnisi, der sehr gebildete Herr Farhad 
und ich Stunden lang am Ofen und sprachen. Herr Farhad erzählte von 
der deutschen Einwanderung, vom Leben und von den Bräuchen der 
Deutschen. Ich hörte aufmerksam zu, denn vor 2017 wusste ich kaum 
etwas über die Deutschen, obwohl meine Großmutter Halbdeutsche war. 
Warum? Werdet Ihr fragen. Alle hatten Angst darüber zu sprechen. So 
hörte ich von Farhad eine wunderbare Geschichte, die ich Euch erzählen 
möchte. 
Vor der Revolution (ich kann mich weder an das Jahr, noch an den Namen 
des Pastors erinnern; wir vergessen ja vieles von den Erzählungen der 
Alten sei es aus Faulheit oder aus der Hoffnung, sich es später zu merken 
und dieses Später kommt nie, denn diese Menschen sind eines Tages nicht 
mehr) erwarteten die Bauern von Katharinenfeld eine große Ernte. Ihre 
Freude war groß, und sie schauten hoffnungsvoll in die Zukunft. Mit dem 
Ertrag wollten sie eine neue Schule bauen, gute Lehrer aus Deutschland 
einladen und auch Musikunterricht für Kinder fördern. Hier hat Farhad 
angemerkt: „Deutsche Siedler waren in allem sparsam, aber wenn es um 
die Bildung oder Musikunterricht und Handwerk für die Kinder ging, 
würden sie immer die besten Lehrer anstellen, beste Musiker einladen, 
für ihre Kinder beste Handwerker holen. Außerdem würden sie ihre 
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Kinder zum Studium nach Russland oder Deutschland senden, damit sie 
danach  in ihre Heimat zurückkehren und ihre Kenntnisse hier einsetzen 
würden. Die Familie erzog sie für die Zukunft und sorgte damit auch 
für ihr eigenes Alter. Und in der Zukunft waren sie verpflichtet, für ihre 
Eltern selbst zu sorgen und auf diese Weise das für sie ausgegebene Geld 
zurückzuzahlen. 
Also, rechneten die deutschen Siedler mit einer großen Ernte, aber das 
Unglück kam unerwartet: schon lange fiel kein Tropfen Regen mehr, es 
waren auch keine Wolken in Sicht. Sie setzten sich zusammen und suchten 
nach einer Lösung: „Außer Gott kann uns keiner helfen“. Die Leiter des 
Dorfes gingen zum Pastor, sprachen und entschieden: der Pastor würde 
alle Geistlichen der lutherischen Gemeinden einladen und gemeinsam 
beteten sie, damit der Herr den Regen schickte und die Ernte rettete. 
Auch die Uhrzeit wurde ausgemacht: nach der Arbeit, pünktlich um 18. 
00 Uhr. Der Tag kam, der Pastor war aufgeregt. Es reisten die Geistlichen 
aus Neu-Tiflis (heute Didube und Chughureti, Alexandersdorf (heute 
Samtredia Straße, Expo Georgia-Gelände), Elisabetthal (heute Asureti), 
Freudenthal (heute Abastumani), Marienfeld (heute Sartitchala), 
Alexandershilf (heute Trialeti) an. Der Pastor öffnete nochmals die 
Kirchentür, um sich zu vergewissern, dass alles bereit war. „Die Kerzen 
stehen, die Blumen sind in der Vase, ein weißes Laken schmückt den 
Altar“, murmelte er vor sich hin. „Wo sind die Gesangbücher? Habe ich 
sie vergessen?“ Der Pastor wandte sich rasch zur rechten Ecke, wo die 
Gesangbücher aufbewahrt wurden und als er zur ersten Reihe ging, um 
die Bücher zu verteilen, merkte er, dass er nicht allein war im Kirchsaal: 
am Ende der Reihe saß schweigsam ein kleiner Junge. Der Pastor näherte 
sich dem Jungen, der Junge zuckte zusammen, stand auf und machte sich 
auf den Weg zur Tür. Der Pastor streichelte sanft seinen Kopf und sagte 
mit warmer Stimme: „Setz dich, du bist der erste“. Dann schaute er ihm in 
die Augen und warnte: „Sitz ruhig, mach keinen Lärm“. Danach wandte 
er sich und ging seinen Weg weiter. Aber ein ungewöhnlicher Gegenstand 
zog seine Aufmerksamkeit auf sich: ein großes Bündel, das unter dem 
Stuhl des Jungen lag. Aber es blieb keine Zeit, die  Menschen traten in 
die Kirche. Auch der Chor setzte sich und wartete auf den Beginn.  Der 
alte Organist war aufgeregt, alle waren aufgeregt, denn sie hatten sich 
versammelt: für den Regen, der ihre Ernte retten musste wollten sie beten. 
Der Gottesdienst begann mit einem Lied, darauf folgten das Grußwort, 
die Vergebung der Sünden, das Glaubensbekenntnis, die Predigt und das 
Fürbittgebet. In der Kirche brummte es, die Pastoren beteten inbrünstig 
und die Gemeinde betete Gott mit erhobenen Armen an. Auch unser 
Pastor mit ihnen und behielt dabei den kleinen Jungen im Auge. Er hatte 
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Angst, dass er in diesem schwülen Saal ohnmächtig werden würde. Die 
Hitze im Saal stieg, niemand konnte mehr die Zeit spüren, bis jemandes 
Schrei alle Versammelten weckte. „Es regnet, es regnet“. Einen Moment 
lang herrschte Stille im Raum, dann gingen alle zur Kirchentür, um das 
Wunder zu sehen. Alle außer unserem Pastor. Er sprang schnell von der 
Kanzlei auf das Kind zu in der Angst, dass die Leute ihn niedertrampeln 
würden. Aber er konnte ihn nicht mehr finden, er war verschwunden. Der 
Pastor konnte sich mit Mühe fortbewegen. Im seinem Herzen verspürte 
er eine unerklärliche Angst. Er fragte alle, ob sie einen Jungen mit einem 
Bündel gesehen hatten, keiner nahm ihn jedoch wahr, sosehr waren sie 
über das Wunder erstaunt. „Wie ist das passiert?“ (Das ist die Natur 
des Menschen: er bittet den Herrn und wenn seine Bitte in Erfüllung 
geht, wundert er sich). Die Menschen strömten heraus, um den Regen 
zu sehen. Der Pastor wusste aber nicht, wo er das Kind finden konnte. 
Es regnete immer stärker, aus Tropfen wurden bald Ströme. Niemand 
konnte mehr raus- und heimgehen. Der Pastor dachte aber immer noch 
an das Kind und fragte alle, wo er wohl verschwunden sei. Die neben 
ihm sitzende alte Frau drehte ihn zur Straße hin und zeigte: „Schau zur 
Kirchstraße, siehst Du dort ein Kind mit der großen Regenjacke und einer 
kleinen Fackel? Nur er hatte eine Regenjacke dabei, weil er nicht daran 
zweifelte, dass es regnen würde“. Es regnete lang, bis zum Morgengrauen 
konnte niemand heimgehen. Am Morgen begleiteten die dankbaren und 
glücklichen Menschen die Gäste mit Freudentränen in ihre Städte und 
Dörfer. Nur der Pastor wollte nicht gehen, er saß in der ersten Reihe auf 
dem Platz des kleinen Jungen. Nur er und die alte Frau wussten, wessen 
Glauben es zu verdanken war, dass die Ernte gerettet werden konnte.      
Damit endete Herr Farhad seine Geschichte. 

P.S. Altes Testament, Prediger 9, 14-15: „Gegen eine kleine Stadt, in der 
wenig Männer lebten, kam ein großer König und belagerte sie und baute 
große Belagerungstürme gegen sie. Da fand sich in derselben Stadt ein 
armer, aber weiser Mann, der rettete die Stadt durch Weisheit, und doch 
dachte kein Mensch an diesen Mann“.  
Auf Wiedersehen, meine Lieben!

Liebevoll, Temur Bardawelidze 
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Neue Klänge in Tiflis

Am 1. Adventssonntag war zum ersten Mal 
ein ganz neuer „Klangkörper“ 

in der Versöhnungskirche in Tiflis zu hören: 
der Posaunenchor Tiflis

Posaunenchor ist  nicht  nur ein „Evangelisches Markenzeichen“, 
sondern auch immaterielles Kulturerbe Deutschlands. Unter dem Motto 

„Red kein Blech, spiel es!“ hat Bischof Bareis* vor einem Jahr  mit Hilfe 
des IfA (Institut für Deutsche im Ausland) einen Blechbläserworkshop 
angeboten. Das war der Startschuss für Posaunenchorarbeit in Tiflis… 
Damit nimmt Bischof Bareis auch eine alte Tradition der ehemaligen 
deutschen Siedler wieder auf.  
Posaunenchöre werden auch gerne als „Allwetter-Orgeln Gottes“ 
bezeichnet, weil sie auch bei Wind und Wetter – auch im Freien-  spielen 
und (so der Ursprung) den Gemeindegesang begleiten. Heute spielen 
Posaunenchöre Musik aus allen Stilepochen. Neben einigen Expats, die 
z.T. ihre Instrumente wieder „abgestaubt“ und zu üben begonnen haben,  
sind auch etliche georgische Gemeindeglieder im neuen Posaunenchor. 
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Immer wieder werden wir den Posaunenchor in Zukunft im Gottesdienst 
und auch sonst hören können. 
Wenn genügend InteressentInnen zusammen kommen, könnte auch 
ein neuer AnfängerInnen-kurs beginnen. Instrumente können gestellt 
werden, der Gruppenunterricht ist kostenlos. 

* Bischof Bareis war von 2014-2022 Leitender Obmann der 
Posaunenchorarbeit in Deutschland und Mitglied im Präsidium des 
Deutschen Musikrates.

Bischof Rolf Bareis

„Freue Dich, Christkind kommt bald…“

… in dieser Vorfreude haben wir 
den 1. Advent gefeiert. Bischof 
Rolf Bareis hatte einen festlich und 
feierlich Gottesdienst vorbereitet 
und mit der Gemeinde gefeiert. 
Unser Posaunenchor spielte zum 
ersten Mal, der Kirchenchor 
bereicherte den Gottesdienst, wie 
auch die Orgel, die Gemeinde betete 
und sang, und die Kinderkirche 
machte ein kurzes Anspiel zum 
Advent und trug ein Lied vor. Und 
nach dem Gottesdienst ein schönes 
Konzert mit unserem Akkordeon-
Virtuosen, Robert Merabov.
Ein schöner Start für das Warten und 
Vorbereiten auf Weihnachten - das 
Christfest. 

Redaktion
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Der Heilige Nikolaus und die Kinder

Weihnachten ist nah, alle um uns herum bereiten sich vor und 
versuchen, ihren Verwandten, Freunden und Familienmitgliedern 

eine Freude zu machen. Die Geschenke für die Kinder bringen besonders 
beeindruckende und glückliche Momente – die Freude in ihren Augen, 
wenn sie auf Geschenke warten und sie auspacken. Nur wenige wissen, 
woher diese Tradition kommt. Im Grunde gibt es mehrere Wurzeln für 
die Schenktradition zu Weihnachten… Eine davon ist der Nikolaustag: 
Auf dem Weg zu Weihnachten feiern wir in der gesamten Christenheit 
den Nikolaustag – auch in Bolnisi. 
Wer war der Heilige Nikolaus? Der Heilige Nikolaus ist ein besonders 
gütiger und wohltätiger Heiliger. Durch heimliche Geschenke hat er drei 
junge Frauen, die so arm waren, dass sie nicht verheiratet werden konnten, 
vor der Prostitution gerettet. Das war der Beginn der Geschenktradition 
zum Nikolaustag, der – so die Überlieferung – sein gesamtes Vermögen 
den Armen vermacht hat. Auch von etlichen Wundern in seinem Leben 
wird berichtet. Der Tag, an dem er gestorben ist, der 6. Dezember, wurde 
dem Hl. Nikolaus gewidmet. 
Es gibt viele Bräuche für diesen Tag und die Kinder in Deutschland 
erwarten ihn besonders ungeduldig. Am Vorabend stellen sie ihre Stiefel 
vor die Türe, in denen sie dann am nächsten Morgen – wenn sie brav 
waren – Geschenke vom Heiligen Nikolaus vorfinden. Wenn die Kinder 
unartig waren gibt es nur eine Rute. In der Gemeinde Bolnisi feiern 
wir seit mehreren Jahren den Nikolaustag, den die Kinder mit großer 
Vorfreude erwarten: mit Spielen und Gesang erinnern wir uns an sein 
Leben. „Guten Tag, ich bin der Nikolaus, ich wandle mit dem Sack von 
Haus zu Haus“, sagt der Text eines deutschen Liedes. Die Kinder begrüßen 
den Heiligen Nikolaus und nehmen die Geschenke und Süßigkeiten mit 
Freude entgegen. 

Nazi Londaridze

Ps.: Leider wird die Gestalt des Hl. Nikolaus durch den Weihnachtsmann 
mit roter Mütze und Rentierschlitten aus der Coca-Cola Werbung immer 
mehr überlagert… 
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GOTTESDIENSTE

RvTismsaxurebebi

Богослужения

Stets aktuelle Informationen zu den nächsten geplanten Gottesdiensten 
erhalten sie auf unserer Seite im Internet:                

www.elkg.info/aktuelles/gottesdienste

aqtualuri informaciebi momdevno RvTismsaxurebebis Sesaxeb 
ixileT internetSi:  

  www.elkg.info/ka/aqtualuri/wirvebi

Актуальную информацию о запланированных на ближайшее время 
богослужениях вы всегда найдёте на нашем сайте в интернете: 

www.elkg.info/ru/novosti/bogosluzhenija
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Живем ли мы или умираем - 
всегда Господни

Мы вспоминаем прихожан нашей Церкви 
и их родственников, 

которых Господь призвал к себе 
в прошлом церковном году

 
	 Тбилиси
Юрий Каудер, 78 лет
Любовь Даниленко, мать Натальи Гюнтер, 82 года
Отто Киблер, 82 года
Лариса Кандакчян, 63 года
Натела Шарикадзе-Зейферт, 74 года
Натела Султанишвили, 84 года
Георгий Павленко, 76 лет
Зураб Элошвили, брат Ноны Элоевой, 75 лет
Лариса Абрамовна Лизунова, 91 год
Георгий Нейбауер, брат Елены Нейбауер, 69 лет
Георгий Микадзе, 75 лет
Валериан Гоциридзе, сын Мананы и Валеры Гоциридзе, 51 год
Владимир (Тамази) Кирцхалия, муж Эльвиры Квачантирадзе, 76 
лет
Виктор Кайзер, муж Натальи Кайзер, 63 года

	 Рустави
Любовь Попик, 78 лет

	 Боржоми
Нелли Шаулашвили, 80 лет
Бесо Арджеванидзе, двоюродный брат Наны Капанадзе, 51 год
Нана Кикнадзе, тетя Ирмы Кикнадзе, 62 года
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